
511

Los Sirvientes del Señor practican siempre la Verdad meditando en la Palabra del Shabd del Guru. Entonces el Uno 
Verdadero los une en Su Ser y ellos, en su mente, enaltecen al Señor. 

Dice Nanak, a través del Nombre, uno es bendecido con Beatitud, y esto es lo principal en la vida.  	             (4‑1)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor ha bendecido a Su Devoto con el Tesoro de la Alabanza.
Imbuido en el Verdadero Nombre, encuentra cada vez más y más, y nunca llega al límite de Su Riqueza. Con la 

Riqueza del Naam, sus semblantes irradian y obtienen al Señor Verdadero.   	 (1)
Oh mi mente, es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno obtiene a Dios.
Sin la Palabra, el mundo es desviado y obligado a entregar cuentas en la Corte del Señor. 	(Pausa)
En el interior del cuerpo están escondidos los cinco enemigos: lujuria, enojo, avaricia, orgullo y apego. Ellos se 

roban el Néctar, pero por vivir desde nuestro ego, no nos damos cuenta, y nadie escucha ni se queja. El mundo está atado 
y sin el Guru, todos están envueltos en la oscuridad y se desarrollan ciegamente.	 (2)

Los hombres son destruidos por el ego y nada se va con ellos al final, pero los Hombres de Dios habitan sólo en el 
Nombre y no aman más que el Nombre del Señor. Alaban a su Señor a través de la Verdadera Palabra y son bendecidos 
por la Mirada de Gracia del Señor.	 (3)

La Sabiduría del Verdadero Guru ilumina sus corazones.
El Decreto del Señor está sobre la cabeza de todos y aun sobre la de los reyes.
Es por eso que los seres con Conciencia de Dios alaban a su Señor noche y día, y cosechan el Verdadero Fruto del 

Nombre del Señor. Dice Nanak, uno es emancipado a través del Nombre del Señor y, cuando uno está imbuido en la 
Palabra, obtiene al Señor.	 (4‑2)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando uno se vuelve el Esclavo de los Esclavos del Señor, obtiene al Señor y hace a un lado su ego negativo. Los 
Devotos del Señor están comprometidos con el Señor de Éxtasis, y así cantan siempre la Alabanza de su Señor.

Imbuidos en la Palabra, se inmergen en Él y así permanecen para siempre.	 (1)
Oh mi Amado Señor, Tu Mirada de Gracia es Verdadera; ten Compasión de Tus Esclavos y conserva su Honor. 		

							  (Pausa)
Vivo Alabándote; a través de la Palabra del Shabd y a través de la Sabiduría del Guru, todos mis miedos son 

disipados. Mi Señor Verdadero es lo más Bello; sirviendo al Guru, mi mente se entona en Él. Verdad es El Bani de Su 
Palabra; a través de la Verdadera Palabra uno está siempre despierto a la Realidad. 	 (2)

El Señor, Quien nos bendice a todos siempre con Éxtasis, es Profundo y nadie puede encontrar Su Fin. Cuando uno 
sirve al Guru Perfecto, uno enaltece en su mente al Señor de Eterno Éxtasis.

El cuerpo y la mente se vuelven puros y uno se llena de Éxtasis dejando a un lado la duda. (3)
El Sendero del Señor es siempre difícil de seguir; uno lo camina meditando en la Sabiduría del Guru. Imbuido en 

el Amor del Señor, a través de la Palabra, uno abandona su ego y su maldad. Dice Nanak, imbuido en el Naam y en el 
Amor del Señor, uno es adornado con la Palabra del Shabd.  	 (4‑3)     P. 601.

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Señor, he rezado todo el tiempo y lo seguiré haciendo mientras me quede vida. Si Te abandono, aunque sea por 
un momento, ese lapso de tiempo parece ser de muchos años. Hemos sido ignorantes y salvajes, oh hermano; nuestra 
mente se iluminó con la Palabra del Shabd del Guru.    	 (1)

Oh Señor, nos has hecho sabios en Ti; oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, ofrezco siempre mi ser en sacrificio 
a Tu Nombre. 	 (Pausa)

He muerto en la Palabra del Shabd y a través del Shabd, estoy muerto mientras vivo, oh Hermanos del Destino, 
mediante el Shabd he sido liberado. A través del Shabd mi cuerpo y mi mente se volvieron puros, y el Señor llegó 
a habitar en mi hogar. El Guru es el Dador del Shabd, mi mente está imbuida en Él y yo permanezco absorto en el 
Señor. 	 (2)

Aquéllos que no conocen el Shabd, son ciegos y sordos, ¿por qué se tomaron la molestia de venir a este mundo? 
No probaron la Sutil Esencia del Elixir del Señor, desperdiciaron su vida en vano y han ido a través de muchas, de 
incontables encarnaciones. Esos ciegos, idiotas y arrogantes Manmukjs son como gusanos arrastrándose en el estiércol 
y en el estiércol su vida se pudre. 	 (3)

El Señor, de Su Propio Ser, hace todo, y nos pone en el Verdadero Sendero. Sin Él, no hay nadie más, y lo que está 
escrito por Dios, no puede ser borrado. Sólo lo que Dios predispone, eso es lo que transcurre. Dice Nanak, cuando el 
Señor es enaltecido en la mente, entonces uno no ve a nadie más.	 (4‑4)

jar yan sache sach kamaveh gur ke sabad vichari.
ape mel la-e parabh sache sach rakji-a ur Dhari.
Nanak navhu gat mat pa-i ea ras jamari. ||4||1||
sorath mehla 3.
bhagat kjeana bhagtan ka-o di-a na-o jar Dhan sach so-e.
akjut nam Dhan kade nikjute naji kine na kimat jo-e.
nam Dhan mukj uyle jo-e jar pa-i-a sach so-e. ||1||
man mere gur sabdi jar pa-i-a ya-e.
bin sabde yag bhulda firda dargeh mile sea-e. raja-o.
is dei andar panch chor vaseh kam kroDh lobh moh 
ajaNkara.
amrit luteh manmukj naji buyheh ko-e na sune pukara.
anDha yagat anDh vartara be guru gubara. ||2||
ha-ume mera kar kar vigute kihu chale na chaldi-a nal.
gurmukj jove so nam Dhi-ave sada jar nam samal.
sachi bani jar gun gave nadri nadar nihal. ||3||
satgur gi-an sada ghat chanan amar sir badisaja.
an-din bhagat karaji din rati ram nam sach laja.
Nanak ram nam nistara sabad rate jar paja. ||4||2||
sorath mehla 3.
dasan das jove ta jar pa-e vichaju ap gava-i.
bhagta ka kare jar anand he an-din jar gun ga-i.
sabad rate sada ik rangi jar si-o raje sama-i. ||1||
jar yi-o sachi nadar tumari.
apni-a dasa no kirpa kar pi-are rakjo pey jamari. raja-o.
sabad salaji sada ja-o yiva gurmati bha-o bhaga.
mera parabh sacha at su-ali-o gur sevi-a chit laga.
sacha sabad sachi sach bani so yan an-din yaga. ||2||
maja gambjir sada sukj-data tis ka ant na pa-i-a.
pure gur ki seva kini achint jar man vasa-i-a.
man tan nirmal sada sukj antar vichaju bharam 
chuka-i-a. ||3||
jar ka marag sada panth vikj-rja ko pa-e gur vichara.
jar ke rang rata sabde mata ja-ume tee vikara.
Nanak nam rata ik rangi sabad savaranjara. ||4||3||
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sorath mehla 3.
jar yi-o tuDh no sada salaji pi-are yicjar ghat antar he 
sasa.
ik pal kjin visraji tu su-ami yana-o baras pachasa.
ham murh mugaDh sada se bha-i gur ke sabad pargasa. 
||1||
jar yi-o tum ape de buyha-i.
jar yi-o tuDh vitaju vari-a sad hi tere nam vitaju bal ya-i. 
raja-o.
ham sabad mu-e sabad mar yivale bha-i sabde hi mukat 
pa-i.
sabde man tan nirmal jo-a jar vasi-a man a-i.
sabad gur data yit man rata jar si-o raji-a sama-i. ||2||
sabad na yaneh se anne bole se kit a-e sansara.
jar ras na pa-i-a birtha yanam gava-i-a yameh varo vara.
bista ke kirje bista maji samane manmukj mugaDh 
gubara. ||3||
ape kar vekje marag la-e bha-i tis bin avar na ko-i.
yo Dhur likji-a so ko-e na mete bha-i karta kare so jo-i.
Nanak nam vasi-a man antar bha-i avar na duya ko-i. 
||4||4||

hir jn swcy swcu kmwvih gur kY sbid 
vIcwrI ] Awpy myil ley pRiB swcY swcu ri-
KAw aur DwrI ] nwnk nwvhu giq miq pweI 
eyhw rwis hmwrI ]4]1] soriT mhlw 3 ] 
Bgiq Kjwnw Bgqn kau dIAw nwau hir Dnu 
scu soie ] AKutu nwm Dnu kdy inKutY nwhI 
iknY n kImiq hoie ] nwm Din muK aujly 
hoey hir pwieAw scu soie ]1] mn myry gur 
sbdI hir pwieAw jwie ] ibnu sbdY jgu 
Buldw iPrdw drgh imlY sjwie ] rhwau ] 
iesu dyhI AMdir pMc cor vsih kwmu k®oDu loBu 
mohu AhMkwrw ] AMimRqu lUtih mnmuK nhI 
bUJih koie n suxY pUkwrw ] AMDw jgqu AMDu 
vrqwrw bwJu gurU gubwrw ]2] haumY myrw 
kir kir ivguqy ikhu clY n clidAw nwil 
] gurmuiK hovY su nwmu iDAwvY sdw hir nwmu 
smwil ] scI bwxI hir gux gwvY  ndrI 
ndir inhwil ]3] siqgur igAwnu sdw 
Git cwnxu Amru isir bwidswhw ] Anidnu 
Bgiq krih idnu rwqI rwm nwmu  scu  lwhw 
]  nwnk rwm nwim insqwrw sbid rqy hir 
pwhw ]4]2] soriT mÚ 3 ] dwsin dwsu 
hovY qw hir pwey ivchu Awpu gvweI ] Bgqw 
kw kwrju hir Anµdu hY Anidnu hir gux 
gweI ] sbid rqy sdw iek rMgI hir isau 
rhy smweI ]1] hir jIau swcI ndir qum-
wrI ] AwpixAw dwsw no ik®pw kir ipAwry 
rwKhu pYj hmwrI ] rhwau ] sbid slwhI 
sdw hau jIvw gurmqI Bau Bwgw ] myrw pRBu 
swcw Aiq suAwilau guru syivAw icqu lwgw 
] swcw sbdu scI scu bwxI so jnu Anidnu 
jwgw ]2] mhw gMBIru sdw suKdwqw iqs 
kw AMqu n pwieAw ] pUry gur kI syvw kInI 
AicMqu hir mMin vswieAw ] mnu qnu inrmlu 
sdw suKu AMqir ivchu Brmu cukwieAw ]3] 
hir kw mwrgu sdw pMQu ivKVw ko pwey gur 
vIcwrw ] hir kY rMig rwqw sbdy mwqw haumY 
qjy ivkwrw ] nwnk nwim rqw iek rMgI 
sbid svwrxhwrw 
  
]4]3] soriT mhlw 3 ] hir jIau quDu no 
sdw swlwhI ipAwry ijcru Gt AMqir hY swsw 
] ieku plu iKnu ivsrih qU suAwmI jwxau 
brs pcwsw ] hm mUV mugD sdw sy BweI 
gur kY sbid pRgwsw ]1] hir jIau qum Awpy 
dyhu buJweI ] hir jIau quDu ivthu vwirAw 
sd hI qyry nwm ivthu bil jweI ] rhwau 
] hm sbid muey sbid mwir jIvwly BweI 
sbdy hI mukiq pweI ] sbdy mnu qnu inrmlu 
hoAw hir visAw min AweI ] sbdu gur 
dwqw ijqu mnu rwqw hir isau rihAw smweI 
]2] sbdu n jwxih sy AMny boly sy ikqu Awey 
sMswrw ] hir rsu n pwieAw ibrQw jnmu 
gvwieAw jMmih vwro vwrw ] ibstw ky kIVy 
ibstw mwih smwxy mnmuK mugD gubwrw ]3] 
Awpy kir vyKY mwrig lwey BweI iqsu ibnu 
Avru n koeI ] jo Duir iliKAw su koie n mytY 
BweI krqw kry su hoeI ] nwnk nwmu visAw 
mn AMqir BweI Avru n dUjw koeI ]4]4] 
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Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor está complacido con aquéllos que alaban al Señor por la Gracia del Guru, y ellos recitan siempre el 
Nombre del Señor. Aquéllos Devotos a quienes escoges, los proteges, oh Señor.

Eres el Dador de Méritos y eres revelado a través de la Palabra, y cantando Tu Alabanza, nos fundimos en 
Tu Ser.	 (1)

Oh mente mía, alaba siempre al Señor, Quien te da compañía al final, y Quien permanecerá siempre contigo. 		
							  (Pausa)

La reunión de los enemigos viciosos trae como resultado la práctica de la falsedad, porque no conocen ni meditan 
en lo Real. ¿Qué se puede obtener de la calumnia de los enemigos?, Recuerda como Jarnakash fue desgarrado por las 
Garras del Señor. Su hijo, Prehlad, el sirviente del Señor, cantó siempre la Alabanza de su Señor, y a él, el Señor lo 
salvó. 	 (2)

El hombre en ego dice de sí mismo que es bueno, pero no es bendecido con la Sabiduría, y calumniando a los Santos, 
su vida es destruida. Sin alabar el Nombre del Señor, deja el mundo lamentándose.	 (3)

El Señor llena de Gracia a Sus Devotos y los trae al Servicio del Guru. Y ellos, imbuidos en la Palabra y en la Paz 
del Equilibrio, alaban siempre a su Señor.

Nanak reza, oh Señor, permite que me postre a los Pies de Tus Santos.	 (4‑5)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo aquél que camina en la Voluntad del Guru es el Discípulo Verdadero y nuestro pariente.
Pero aquél que es engañado por su propia mente, es separado del Señor y sufre dolor.
Sin el Verdadero Guru, uno no es bendecido con Éxtasis y vive siempre arrepentido. 	(1) 
Los Sirvientes del Señor están siempre en Dicha, oh Hermanos del Destino	  P. 602.
Miles de faltas y errores cometidos nacimiento tras nacimiento fueron borrados, y el Señor los unió en Su Ser.		

							  (Pausa)
Tus parientes son como amarras para tu Alma; el mundo está siendo desviado por la ilusión. Sin el Guru esas 

amarras no son quitadas; es a través del Guru que uno es emancipado. Aquél que hace buenos actos, pero no conoce la 
Palabra del Shabd, está destinado a nacer y a morir una y otra vez. 	 (2)

El mundo está envuelto en la idea de lo propio, pero nadie pertenece a otro.
Si uno encuentra el Recinto de la Verdad a través del Guru, uno alaba al Señor y habita en su ser interior. Si uno 

conoce la Verdad aquí, uno conoce el Ser, y el Señor, nuestro Maestro, le pertenece. 	 (3)
El Guru Verdadero es siempre Compasivo, pero sin el Destino, ¿cómo Lo podemos obtener?
Él ve con Su Mirada de Gracia a todos por igual, pero de manera correspondiente a la naturaleza del amor de cada uno, Él nos 

bendice. Dice Nanak, cuando el Naam es enaltecido en la mente, uno abandona su ego negativo.	(4‑6)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Cha-Tukas.

La Alabanza Verdadera se da a través de la Palabra del Verdadero Guru.
Aquél que sirve al Verdadero Guru, obtiene el Éxtasis Eterno, y su ego es aplacado a través de la Palabra. Sin el 

Verdadero Guru no existe la Alabanza y el mundo es desviado en la ignorancia.
El hombre lleno de ego viaja sin rumbo, siempre está triste y desperdicia su vida en vano.(1)
Oh hermano, busca siempre el Refugio del Señor, Quien te ve a con Su Mirada de Gracia, salva tu Honor y te 

bendice con la Gloria de Su Nombre.	 (Pausa)
En nuestro corazón vive la Vida de toda vida, y uno es liberado del enojo, del ego y de la lujuria, cuando uno ve la 

Presencia del Señor en todas partes y enaltece en su corazón el Nombre Infinito. A través de la Palabra del Shabd, el 
Naam sabe dulce; así es como la Palabra del Shabd es conocida época tras época.	 (2)

Aquél que sirve al Verdadero Guru, le es revelado el Nombre, y es bendecido con una forma humana. Su mente está 
saciada probando la Esencia del Señor y cantando Su Alabanza, es feliz. El loto de su corazón florece y está siempre 
imbuido en el Amor del Señor y en él resuena la Melodía Divina de la Palabra. Su cuerpo y su mente se vuelven puros 
y a través de la Verdad se inmergen en el Señor. 	 (3)

Nadie conoce la Esencia del Nombre del Señor; a través de la Sabiduría del Guru le es revelada a la mente. Sólo 
el Hombre de Dios conoce el Sendero y así prueba la Esencia del Señor.

Toda meditación, disciplina y autocontrol vienen a través del Guru, si uno enaltece el Nombre del Señor en su 
corazón. Pues aquéllos que aman el Nombre se ven bellos en la Puerta del Señor y son bendecidos con Gloria. 

			 (4‑7)

soriT mhlw 3 ] gurmuiK Bgiq krih pRB 
Bwvih Anidnu nwmu vKwxy ] Bgqw kI swr 
krih Awip rwKih jo qyrY min Bwxy ] qU 
guxdwqw sbid pCwqw gux kih guxI smwxy 
]1] mn myry hir jIau sdw smwil ] AMq 
kwil qyrw bylI hovY sdw inbhY qyrY nwil ] 
rhwau ] dust caukVI sdw kUVu kmwvih 
nw bUJih vIcwry ] inMdw dustI qy ikin Plu 
pwieAw hrxwKs nKih ibdwry ] pRihlwdu jnu 
sd hir gux gwvY hir jIau ley aubwry ]2] 
Awps kau bhu Blw kir jwxih mnmuiK miq  
n kweI ] swDU jn kI inMdw ivAwpy jwsin 
jnmu gvweI ] rwm nwmu kdy cyqih  nwhI 
AMiq gey pCuqweI ]3] sPlu jnmu Bgqw kw 
kIqw gur syvw Awip lwey ] sbdy rwqy shjy 
mwqy Anidnu hir gux gwey ] nwnk dwsu khY 
bynµqI hau lwgw iqn kY pwey ]4]5] soriT 
mhlw 3 ] so isKu sKw bMDpu hY BweI ij gur 
ky Bwxy ivic AwvY ] AwpxY BwxY jo clY BweI 
ivCuiV cotw KwvY ] ibnu siqgur suKu kdy n 
pwvY BweI iPir iPir pCoqwvY ]1] hir ky 
dws 
  
suhyly BweI ] jnm jnm ky iklibK duK 
kwty Awpy myil imlweI ] rhwau ] iehu kutMbu 
sBu jIA ky bMDn BweI Brim Bulw sYNswrw 
] ibnu gur bMDn tUtih nwhI gurmuiK moK 
duAwrw ] krm krih gur sbdu n pCwxih 
mir jnmih vwro vwrw ]2] hau myrw jgu 
plic rihAw BweI koie n iks hI kyrw ] 
gurmuiK mhlu pwiein gux gwvin inj Gir 
hoie bsyrw ] AYQY bUJY su Awpu pCwxY hir pRBu 
hY iqsu kyrw ]3] siqgurU sdw dieAwlu hY 
BweI ivxu Bwgw ikAw pweIAY ] eyk ndir 
kir vyKY sB aUpir jyhw Bwau qyhw Plu pweIAY 
] nwnk nwmu vsY mn AMqir ivchu Awpu 
gvweIAY ]4]6] soriT mhlw 3 cOquky ] 
scI Bgiq siqgur qy hovY scI ihrdY bwxI ] 
siqguru syvy sdw suKu pwey haumY sbid smwxI 
] ibnu gur swcy Bgiq n hovI hor BUlI iPrY 
ieAwxI ] mnmuiK iPrih sdw duKu pwvih 
fUib muey ivxu pwxI ]1] BweI ry sdw rhhu 
srxweI ] AwpxI ndir kry piq rwKY hir 
nwmo dy vifAweI ] rhwau ] pUry gur qy Awpu 
pCwqw sbid scY vIcwrw ] ihrdY jgjIvnu 
sd visAw qij kwmu k®oDu AhMkwrw ] sdw 
hjUir rivAw sB TweI ihrdY nwmu Apwrw ] 
juig juig bwxI sbid pCwxI nwau mITw mnih 
ipAwrw ]2] siqguru syiv ijin nwmu pCwqw 
sPl jnmu jig AwieAw ] hir rsu cwiK 
sdw mnu iqRpiqAw gux gwvY guxI AGwieAw 
] kmlu pRgwis sdw rMig rwqw Anhd sbdu 
vjwieAw ] qnu mnu inrmlu inrml bwxI 
scy sic smwieAw ]3] rwm nwm kI giq 
koie n bUJY gurmiq irdY smweI ] gurmuiK 
hovY su mgu pCwxY hir ris rsn rsweI ] jpu 
qpu sMjmu sBu gur qy hovY ihrdY nwmu vsweI ] 
nwnk nwmu smwlih sy jn sohin dir swcY 
piq pweI ]4]7]

sorath mehla 3.
gurmukj bhagat karaji parabh bhaveh an-din nam 
vakjane.
bhagta ki sar karaji ap rakjaji yo tere man bhane.
tu gundata sabad pachhata gun kaji guni samane. ||1||
man mere jar yi-o sada samal.
ant kal tera beli jove sada nibhe tere nal. raja-o.
dusat cha-ukarji sada kurh kamaveh na buyheh vichare.
ninda dusti te kin fal pa-i-a jarnakjas nakjeh bidare.
par-hilad yan sad jar gun gave jar yi-o la-e ubare. ||2||
apas ka-o bajo bhala kar yaneh manmukj mat na ka-i.
saDhu yan ki ninda vi-ape yasan yanam gava-i.
ram nam kade chiteh naji ant ga-e pachhuta-i. ||3||
safal yanam bhagta ka kita gur seva ap la-e.
sabde rate sehye mate an-din jar gun ga-e.
Nanak das kaje benanti ja-o laga tin ke pa-e. ||4||5||
sorath mehla 3.
so sikj sakja banDhap he bha-i ye gur ke bhane vich ave.
apne bhane yo chale bha-i vichhurh chota kjave.
bin satgur sukj kade na pave bha-i fir fir pachjotave. ||1||
jar ke das suhele bha-i.
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yanam yanam ke kilbikj dukj kate ape mel mila-i. raja-o.
ih kutamb sabh yi-a ke banDhan bha-i bharam bhula 
seNsara.
bin gur banDhan tuteh naji gurmukj mokj du-ara.
karam karaji gur sabad na pachhaneh mar yanmeh varo 
vara. ||2||
ha-o mera yag palach raji-a bha-i ko-e na kis hi kera.
gurmukj majal pa-in gun gavan niy ghar jo-e basera.
ethe buyhe so ap pachhane jar parabh he tis kera. ||3||
satguru sada da-i-al he bha-i vin bhaga ki-a pa-i-e.
ek nadar kar vekje sabh upar yeha bha-o tea fal pa-i-e.
Nanak nam vase man antar vichaju ap gava-i-e. ||4||6||
sorath mehla 3 choutuke.
sachi bhagat satgur te jove sachi hirde bani.
satgur seve sada sukj pa-e ja-ume sabad samani.
bin gur sache bhagat na jovi jor bhuli fire i-ani.
manmukj fireh sada dukj pavaji dub mu-e vin pani. ||1||
bha-i re sada rahhu sarna-i.
apni nadar kare pat rakje jar namo de vadi-a-i. raja-o.
pure gur te ap pachhata sabad sache vichara.
hirde yagyivan sad vasi-a te kam kroDh ajaNkara.
sada heur ravi-a sabh tha-i hirde nam apara.
yug yug bani sabad pachhani na-o mitha maneh pi-ara. 
||2||
satgur sev yin nam pachhata safal yanam yag a-i-a.
jar ras chakj sada man taripti-a gun gave guni agha-i-a.
kamal pargas sada rang rata anhad sabad vea-i-a.
tan man nirmal nirmal bani sache sach sama-i-a. ||3||
ram nam ki gat ko-e na buyhe gurmat ride sama-i.
gurmukj jove so mag pachhane jar ras rasan rasa-i.
yap tap sanyam sabh gur te jove hirde nam vasa-i.
Nanak nam samaleh se yan sohan dar sache pat pa-i. 
||4||7||
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soriT mÚ 3 duquky ] siqgur imilAY aultI 
BeI BweI jIvq mrY qw bUJ pwie ] so gurU 
so isKu hY BweI ijsu joqI joiq imlwie ]1]  
mn ry hir hir syqI ilv lwie ] mn hir 
jip mITw lwgY BweI gurmuiK pwey hir Qwie 
] rhwau ] 
  
ibnu gur pRIiq n aUpjY BweI mnmuiK dUjY 
Bwie ] quh kutih mnmuK krm krih BweI 
plY ikCU n pwie ]2] gur imilAY nwmu min 
rivAw BweI swcI pRIiq ipAwir ] sdw hir 
ky gux rvY BweI gur kY hyiq Apwir ]3] 
AwieAw so prvwxu hY BweI ij gur syvw icqu 
lwie ] nwnk nwmu hir pweIAY BweI gur 
sbdI mylwie ]4]8] soriT mhlw 3 Gru 
1 ]  iqhI guxI iqRBvxu ivAwipAw BweI 
gurmuiK bUJ buJwie ] rwm nwim lig CUtIAY 
BweI pUChu igAwnIAw jwie ]1] mn ry qRY 
gux Coif cauQY icqu lwie ] hir jIau qyrY 
min vsY BweI sdw hir ky gux gwie ] rhwau 
] nwmY qy siB aUpjy BweI nwie ivsirAY mir 
jwie ] AigAwnI jgqu AMDu hY BweI sUqy 
gey muhwie ]2] gurmuiK jwgy sy aubry BweI 
Bvjlu pwir auqwir ] jg mih lwhw hir 
nwmu hY BweI ihrdY riKAw aur Dwir ]3] gur 
srxweI aubry BweI rwm nwim ilv lwie ] 
nwnk nwau byVw nwau qulhVw BweI ijqu lig 
pwir jn pwie ]4]9] soriT mhlw 3 Gru 
1 ] siqguru suK swgru jg AMqir hor QY suKu 
nwhI ] haumY jgqu duiK roig ivAwipAw mir 
jnmY rovY DwhI ]1] pRwxI siqguru syiv suKu 
pwie ] siqguru syvih qw suKu pwvih nwih q 
jwihgw jnmu gvwie ] rhwau ] qRY gux Dwqu 
bhu krm kmwvih hir rs swdu n AwieAw 
] sMiDAw qrpxu krih gwieqRI ibnu bUJy duKu  
pwieAw ]2] siqguru syvy so vfBwgI ijs 
no Awip imlwey ] hir rsu pI jn sdw iqR-
pqwsy ivchu Awpu gvwey ]3] iehu jgu AMDw 
sBu AMDu kmwvY ibnu gur mgu n pwey ] nwnk 
siqguru imlY q AKI vyKY GrY AMdir scu pwey 
]4]10] soriT mhlw 3 ] ibnu siqgur syvy 
bhuqw duKu lwgw jug cwry BrmweI ] hm dIn 
qum jugu jugu dwqy sbdy dyih buJweI ]1] hir 
jIau ik®pw krhu qum ipAwry ] siqguru dwqw 
myil imlwvhu hir nwmu dyvhu AwDwry ] rhwau 
] mnsw mwir duibDw shij smwxI pwieAw 
nwmu Apwrw ] hir rsu cwiK mnu inrmlu 
hoAw iklibK kwtxhwrw 
  
]2] sbid mrhu iPir jIvhu sd hI qw iPir 
mrxu n hoeI ] AMimRqu nwmu sdw min mITw 
sbdy pwvY koeI ]3] dwqY dwiq rKI hiQ 
ApxY ijsu BwvY iqsu dyeI ] nwnk nwim rqy 
suKu pwieAw drgh jwpih syeI ]4]11] 
soriT mhlw 3 ] siqgur syvy qw shj Duin 
aupjY giq miq qd hI pwey ] hir kw nwmu 
scw min visAw nwmy nwim smwey ]1] 

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Du-Tukas.

Encontrando al Verdadero Guru, la mente le da la espalda al mundo, y muriendo para su ego, toma Conciencia de 
su Ser. Pero sólo él es el Guru y sólo él es el Discípulo cuya luz se inmerge en la Luz del Señor.	 (1)

Cantar el Nombre del Señor, es dulce, oh Hermanos del Destino, el Gurmukj obtiene un lugar en la Corte del 
Señor. 	 (Pausa)     P. 603.

Sin el Guru, el Amor no nace en la mente, y el voluntarioso Manmukj se involucra con la dualidad, así colecta, no 
el grano, sino la paja, obteniendo nada de nada.  	 (2)

Encontrando al Guru, el Nombre compenetra la mente y nace ahí el Verdadero Amor.
Uno recita siempre la Alabanza del Señor con el corazón lleno del Infinito Amor del Guru.	(3)
El advenimiento al mundo de aquél que está dedicado al Servicio del Guru es aprobado. 
Dice Nanak, uno obtiene el Nombre del Señor y se une a Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru.  	(4‑8)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los tres mundos están involucrados con las tres Gunas; es a través del Guru que uno conoce la Verdad, porque si 
está aferrado al Nombre uno es liberado; oh Hermanos del Destino, vayan y pregunten a los Sabios acerca de esto.	(1)

Oh mi mente, elévate más allá de las tres Gunas y entona tu ser en el Cuarto Estado de Éxtasis para que el Señor 
habite siempre en ti y cantes siempre Su Alabanza.	 (Pausa)

A través del Nombre del Señor todo es creado; abandonando al Nombre todos son vencidos por la muerte. El 
mundo ciego habita en la ignorancia, y dormidos, los hombres son engañados y alejados de su Conciencia. 	 (2)

Aquéllos que estaban despiertos al llamado del Guru se levantaron y nadaron a través del mar de la existencia. El 
Nombre del Señor fue el Fruto que obtuvieron y es Lo que más adoran en su corazón.  	(3)

Aquéllos que buscaron el Refugio del Guru fueron salvados y fueron entonados en el Señor.
Dice Nanak, el Naam, es la Barca y es el Remo que nos lleva a través.	 (4‑9)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Verdadero Guru es el Océano de Paz en el mundo; no existe otro lugar de Paz.
El mundo está infectado con la bacteria del ego, y uno va y viene, se lamenta y se aflige.	 (1)
Oh hombre, sirve al Verdadero Guru y obtén el Éxtasis Eterno, pues sirviendo al Guru obtienes la Bondad; de otra 

forma uno pierde su vida en vano.
Bajo el dominio de las tres Gunas uno conoce miles de acciones, pero no prueba la Esencia del Señor. Puedes decir 

las oraciones usuales, hacer ofrendas de agua y cantar el Mantra de Gayatri, pero sin llegar a la Sabiduría, acabarás 
lamentándote.	 (2)

Bendito es aquél que sirve al Verdadero Guru, pero lo encuentra sólo aquél a quien el Señor guía hasta Su Ser, y 
probando la Esencia del Señor es saciado y purga su ser de su propio ego.	 (3)

El mundo está ciego y se comporta locamente; sin el Guru nunca encuentra el Camino. Dice Nanak, cuando uno 
encuentra al Verdadero Guru, uno ve y encuentra la Verdad en el interior.  	 (4‑10)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin servir al Verdadero Guru, uno se encuentra en inmenso dolor, y época tras época es desviado. Soy pobre y desvalido, Tú 
eres el Gran Dador a través de las épocas, por favor concédeme el entendimiento del Shabd.	 (1)

Oh Señor, oh Amor, ten Compasión de mí y guíame hasta mi Guru Munificente; dame el Soporte del Nombre del 
Señor. 	 (Pausa)

Conquistando el deseo y la dualidad me he inmergido en la Paz Celestial, he encontrado el Naam, el Nombre del 
Señor Infinito. He saboreado la Sublime Esencia del Señor y mi Alma se ha vuelto Inmaculadamente Pura, ya que el 
Señor es el Destructor de la maldad.	 (2)    P. 604.

Muriendo en la Palabra del Shabd, vivirás para siempre, y nunca más morirás. El Néctar Ambrosial del Naam, es 
siempre Dulce para la mente, pero qué pocos son los que obtienen el Shabd.	 (3)

El Gran Dador ha conservado todas las Bienaventuranzas en Sus propias Manos, y se las da a quien Le place. Dice 
Nanak, imbuido en el Naam, uno obtiene Paz y es reconocido en la Corte del Señor. 	 (4‑11)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando uno sirve al Guru, la Melodía de Paz resuena en la mente y uno es bendecido con Sabiduría y Emancipación. 
Enalteciendo al Verdadero Nombre del Señor en la mente, se funde con Él.	 (1)

sorath mehla 3 dutuke.
satgur mili-e ulti bha-i bha-i yivat mare ta buyh pa-e.
so guru so sikj he bha-i yis yoti yot mila-e. ||1||
man re jar jar seti liv la-e.
man jar yap mitha lage bha-i gurmukj pa-e jar tha-e. 
raja-o.
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bin gur parit na upye bha-i manmukj duye bha-e.
tuh kuteh manmukj karam karaji bha-i pale kichhu na 
pa-e. ||2||
gur mili-e nam man ravi-a bha-i sachi parit pi-ar.
sada jar ke gun rave bha-i gur ke het apar. ||3||
a-i-a so parvan he bha-i ye gur seva chit la-e.
Nanak nam jar pa-i-e bha-i gur sabdi mela-e. ||4||8||
sorath mehla 3 ghar 1.
tiji guni taribhavan vi-api-a bha-i gurmukj buyh buyha-e.
ram nam lag chhuti-e bha-i puchhaju gi-ani-a ya-e. ||1||
man re tare gun chjod cha-uthe chit la-e.
jar yi-o tere man vase bha-i sada jar ke gun ga-e. raja-o.
name te sabh upye bha-i na-e visri-e mar ya-e.
agi-ani yagat anDh he bha-i sute ga-e muha-e. ||2||
gurmukj yage se ubre bha-i bhavyal par utar.
yag meh laja jar nam he bha-i hirde rakji-a ur Dhar. ||3||
gur sarna-i ubre bha-i ram nam liv la-e.
Nanak na-o berja na-o tuljarja bha-i yit lag par yan pa-e. 
||4||9||
sorath mehla 3 ghar 1.
satgur sukj sagar yag antar jor the sukj naji.
ha-ume yagat dukj rog vi-api-a mar yanme rove Dhaji. 
||1||
parani satgur sev sukj pa-e.
satgur seveh ta sukj pavaji naji ta yajiga yanam gava-e. 
raja-o.
tare gun Dhat bajo karam kamaveh jar ras sad na a-i-a.
sanDhi-a tarpan karaji ga-itari bin buyhe dukj pa-i-a. ||2||
satgur seve so vadbhagi yis no ap mila-e.
jar ras pi yan sada tariptase vichaju ap gava-e. ||3||
ih yag anDha sabh anDh kamave bin gur mag na pa-e.
Nanak satgur mile ta akji vekje ghare andar sach pa-e. 
||4||10||
sorath mehla 3.
bin satgur seve bajuta dukj laga yug chare bharma-i.
ham din tum yug yug date sabde deh buyha-i. ||1||
jar yi-o kirpa karaju tum pi-are.
satgur data mel milavhu jar nam devhu aDhare. raja-o.
mansa mar dubiDha sahy samani pa-i-a nam apara.
jar ras chakj man nirmal jo-a kilbikj katanjara. ||2||
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sabad maraju fir yivhu sad hi ta fir maran na jo-i.
amrit nam sada man mitha sabde pave ko-i. ||3||
date dat rakji jath apne yis bhave tis de-i.
Nanak nam rate sukj pa-i-a dargeh yapeh se-i. ||4||11||
sorath mehla 3.
satgur seve ta sahy Dhun upye gat mat tad hi pa-e.
jar ka nam sacha man vasi-a name nam sama-e. ||1||
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ibnu siqgur sBu jgu baurwnw ] mnmuiK AMDw 
sbdu n jwxY JUTY Brim Bulwnw ] rhwau ] qRY 
gux mwieAw Brim BulwieAw haumY bMDn kmwey 
] jMmxu mrxu isr aUpir aUBau grB join duKu 
pwey ]2] qRY gux vrqih sgl sMswrw haumY 
ivic piq KoeI ] gurmuiK hovY cauQw pdu cInY 
rwm nwim suKu hoeI ]3] qRY gux siB qyry qU Awpy 
krqw jo qU krih su hoeI ] nwnk rwm nwim 
insqwrw sbdy haumY KoeI ]4]12] 

soriT mhlw 4 Gru 1 
<> siqgur pRswid ] 

Awpy Awip vrqdw ipAwrw Awpy Awip Apwhu 
] vxjwrw jgu Awip hY ipAwrw Awpy swcw 
swhu ] Awpy vxju vwpwrIAw ipAwrw Awpy scu 
vyswhu ]1] jip mn hir hir nwmu slwh ] 
gur ikrpw qy pweIAY ipAwrw AMimRqu Agm 
AQwh ] rhwau ] Awpy suix sB vyKdw ipAwrw 
muiK boly Awip muhwhu ] Awpy auJiV pwiedw 
ipAwrw Awip ivKwly rwhu ] Awpy hI sBu Awip 
hY ipAwrw Awpy vyprvwhu ]2] Awpy Awip au-
pwiedw ipAwrw isir Awpy DMDVY lwhu ] Awip 
krwey swKqI ipAwrw Awip mwry mir jwhu ] 
Awpy pqxu pwqxI ipAwrw Awpy pwir lµGwhu 
]3] Awpy swgru boihQw ipAwrw guru Kyvtu Awip 
clwhu ] Awpy hI ciV lµGdw ipAwrw kir coj 
vyKY pwiqswhu ] Awpy Awip dieAwlu hY ipAwrw 
jn nwnk bKis imlwhu ]4]1] soriT mhlw 
4 cauQw ] Awpy AMfj jyrj syqj auqBuj Awpy 
KMf Awpy sB loie ] Awpy sUqu Awpy bhu mxIAw 
kir skqI jgqu proie ] 
  
Awpy hI sUqDwru hY ipAwrw sUqu iKMcy Fih FyrI 
hoie ]1] myry mn mY hir ibnu Avru n koie ] 
siqgur ivic nwmu inDwnu hY ipAwrw kir dieAw 
AMimRqu muiK coie ] rhwau ] Awpy jl Qil sBqu 
hY ipAwrw pRBu Awpy kry su hoie ] sBnw irjku 
smwhdw ipAwrw dUjw Avru n koie ] Awpy Kyl 
Kylwiedw ipAwrw Awpy kry su hoie ]2] Awpy 
hI Awip inrmlw ipAwrw Awpy inrml soie ] 
Awpy kImiq pwiedw ipAwrw Awpy kry su hoie ] 
Awpy AlKu n lKIAY ipAwrw Awip lKwvY soie 
]3] Awpy gihr gMBIru hY ipAwrw iqsu jyvfu 
Avru n koie ] siB Gt Awpy BogvY ipAwrw 
ivic  nwrI purK sBu soie ] nwnk gupqu vr-
qdw ipAwrw gurmuiK prgtu hoie ]4]2] soriT 
mhlw 4 ] Awpy hI sBu Awip hY ipAwrw Awpy 
Qwip auQwpY ] Awpy vyiK ivgsdw ipAwrw kir 
coj vyKY pRBu AwpY ] Awpy vix iqix sBqu hY 
ipAwrw Awpy gurmuiK jwpY ]1] jip mn hir 
hir nwm ris DRwpY ] AMimRq nwmu mhw rsu mITw 
gur sbdI ciK jwpY ] rhwau ] Awpy qIrQu 
qulhVw ipAwrw Awip qrY pRBu AwpY ] Awpy 
jwlu vqwiedw ipAwrw sBu jgu mCulI hir AwpY 
] Awip ABulu n BuleI ipAwrw Avru n dUjw 
jwpY ]2] Awpy isM|I nwdu hY ipAwrw Duin Awip 
vjwey AwpY ] Awpy jogI purKu hY ipAwrw Awpy 
hI qpu qwpY ] Awpy siqguru Awip hY cylw aupdysu 
krY pRBu AwpY ]3] Awpy nwau jpwiedw ipAwrw 
Awpy hI jpu jwpY ] Awpy AMimRqu Awip hY ipAwrw 
Awpy hI rsu AwpY ] Awpy Awip slwhdw ipAwrw 
jn nwnk hir ris DRwpY ]4]3]

Sin el Guru Verdadero el mundo entero se comporta locamente. El ciego arrogante Manmukj, no conoce la Palabra 
del Shabd y es desviado por la ilusión. 	 (Pausa)

La Maya de las tres Gunas engaña a todos, y uno es arrastrado debido al propio egoísmo.
El nacimiento y la muerte revolotean sobre la cabeza, y renaciendo del vientre, se sufre una y otra vez, en pena.	 (2)
El mundo entero actúa dentro de los límites de las tres Gunas, y en ego todos pierden su honor. Sin embargo, los 

Gurmukjs conocen el Cuarto Estado de Éxtasis, y a través del Nombre del Señor encuentran la Paz.	 (3)
Oh Señor, las tres Gunas son también Tu Creación y todo lo que ocurre o no, es Tu Voluntad.
Dice Nanak, a través del Nombre del Señor, uno es emancipado, a través del Shabd, se libera del egoísmo.	(4‑12)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor Mismo compenetra todo y está desapegado de todo. Manifiesto en la forma de Su Propia Creación, Él 
comercia y Él comercia Consigo Mismo, el Rey Mercader.

Él es Su propio crédito; Él es el Comercio y también el comerciante.	 (1)
Contempla, oh mi mente, el Nombre Bondadoso del Señor y alaba a tu Dios siempre.
Es por la Gracia del Guru que Lo obtenemos; es Incognoscible, Insondable e Infinito. 	 (Pausa)
Él Mismo escucha, ve y recita de Sus Labios; Él Mismo nos desvía y nos trae de regreso a Su Sendero. Sí, mi 

Amado Señor, sin preocupaciones, es en Sí Mismo el Único.  	 (2)
Él Mismo crea todo; Él Mismo pone a todos en sus tareas.
Él Mismo construye todo, y si así lo desea, destruye todo.
Él Mismo es el Barquero y la Orilla; Él Mismo cruza a todos por el mar de la existencia. 	(3)
Él Mismo es el Mar y el Barco; Él Mismo como Guru es el Barquero y Él Mismo se lleva a través.
Él, el Rey, observa Sus Propios Milagros; es nuestro Señor Compasivo y cuando Él perdona, une a todos en Su 

Ser.				 (4‑1)

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Él Mismo nace del huevo, nace como feto, nace del sudor y de la tierra, Él Mismo es los continentes y todos los 
mundos. Él Mismo es el hilo de la vida; el mundo entero y sus criaturas como cuentas en el rosario están unidas por Su 
Poder.	 P. 605.

Él Mismo sostiene el hilo, y cuando lo desamarra, las cuentas se esparcen.  	 (1)
Oh mi mente, no hay nadie más para ti que tu Señor. En el Verdadero Guru está acumulado el Tesoro del Nombre 

del Señor y en Su Misericordia nos bendice con el Néctar del Nombre. 	 (Pausa)
Él, el Señor está en la tierra, sobre las aguas, y sólo sucede lo que es Su Voluntad.
Sólo Él da sustento a todos, pues no hay nadie más que Él.
Él Mismo hace a todos participar en Su obra; Él Mismo hace lo que hace.	 (2)
Él Mismo es lo más Puro de lo puro; Pura es también Su Gloria.
Sólo Él pone valor a todo, pues sólo sucede lo que es Su Voluntad. Por nuestra parte nosotros no Lo podemos 

conocer; Él Mismo nos hace conocer Su Propio Misterio.	 (3)
El Señor es Profundo e Insondable; nadie Lo puede igualar.
Él Mismo está gozando en todas las formas; Él es la Luz en cada uno.
Dice Nanak, aunque Escondido para la vista, se vuelve Manifiesto a través del Guru.	 (4‑2)

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Él, el Señor, es en Sí Mismo Todo en todo; sólo Él hace y deshace.
Él Mismo conoce Sus Milagros y después, observándolos, se complace a Sí Mismo.
Él Mismo está en los bosques, en los claros de los bosques, en realidad, en todo.
Y se vuelve Manifiesto a través del Guru.	 (1)
Medita en el Nombre del Señor, oh mi mente, para que seas liberado. El Néctar de Su Nombre es Dulce; es la Gran 

Esencia, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, Su Sabor es revelado.  	 (Pausa)
El Señor Mismo es el Lugar de peregrinaje y la Balsa, y Él es Quien lo lleva a través.
Él Mismo tira la red; Él Mismo es el Pez.
Pero Él, el Señor, no se pierde; no puedo ver a nadie más que a Él.	 (2)
Él, el Señor, es el Corno del Yogui; Él Mismo es la Melodía de la música sutil.
Él Mismo, el Señor, es el Yogui, el Espíritu Divino, y Él Mismo practica austeridades. 
Él Mismo instruye en forma de Maestro; Él Mismo es el Devoto que aprende.  	 (3)
Él Mismo nos hace contemplar el Nombre; Él Mismo se contempla a Sí Mismo.
Él Mismo es el Néctar; Él Mismo es la Gran Esencia.
Él Mismo se alaba a Sí Mismo; Nanak está saciado con la Esencia del Señor.  	 (4‑3)

bin satgur sabh yag ba-urana.
manmukj anDha sabad na yane yhuthe bharam bhulana. 
raja-o.
tare gun ma-i-a bharam bhula-i-a ja-ume banDhan 
kama-e.
yaman maran sir upar ubha-o garabh yon dukj pa-e. ||2||
tare gun varteh sagal sansara ja-ume vich pat kjo-i.
gurmukj jove cha-utha pad chine ram nam sukj jo-i. ||3||
tare gun sabh tere tu ape karta yo tu karaji so jo-i.
Nanak ram nam nistara sabde ja-ume kjo-i. ||4||12||
sorath mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ape ap varatda pi-ara ape ap apaju.
vanyara yag ap he pi-ara ape sacha saju.
ape vane vapari-a pi-ara ape sach vesaju. ||1||
yap man jar jar nam salah.
gur kirpa te pa-i-e pi-ara amrit agam athah. raja-o.
ape sun sabh vekj-da pi-ara mukj bole ap muhaju.
ape uyjarh pa-ida pi-ara ap vikjale raju.
ape hi sabh ap he pi-ara ape veparvaju. ||2||
ape ap upa-ida pi-ara sir ape DhanDh-rje laju.
ap kara-e sakj-ti pi-ara ap mare mar yaju.
ape patan pat-ni pi-ara ape par langhaju. ||3||
ape sagar bojitha pi-ara gur kjevat ap chalaju.
ape hi charh langh-da pi-ara kar choy vekje patisaju.
ape ap da-i-al he pi-ara yan Nanak bakjas milaju. ||4||1||
sorath mehla 4 cha-utha.
ape ande yere sete ut-bhuy ape kjand ape sabh lo-e.
ape sut ape bajo mani-a kar sakti yagat paro-e.
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ape hi sut-Dhar he pi-ara sut kjinche dheh dheri jo-e. ||1||
mere man me jar bin avar na ko-e.
satgur vich nam niDhan he pi-ara kar da-i-a amrit mukj 
cho-e. raja-o.
ape yal thal sabhat he pi-ara parabh ape kare so jo-e.
sabhna riyak samajada pi-ara duya avar na ko-e.
ape kjel kjela-ida pi-ara ape kare so jo-e. ||2||
ape hi ap nirmala pi-ara ape nirmal so-e.
ape kimat pa-ida pi-ara ape kare so jo-e.
ape alakj na lakji-e pi-ara ap lakjave so-e. ||3||
ape gajir gambjir he pi-ara tis yevad avar na ko-e.
sabh ghat ape bjogve pi-ara vich nari purakj sabh so-e.
Nanak gupat varatda pi-ara gurmukj pargat jo-e. ||4||2||
sorath mehla 4.
ape hi sabh ap he pi-ara ape thap uthape.
ape vekj vigsada pi-ara kar choy vekje parabh ape.
ape van tin sabhat he pi-ara ape gurmukj yape. ||1||
yap man jar jar nam ras Dharape.
amrit nam maja ras mitha gur sabdi chakj yape. raja-o.
ape tirath tuljarja pi-ara ap tare parabh ape.
ape yal vata-ida pi-ara sabh yag machhuli jar ape.
ap abhul na bhul-i pi-ara avar na duya yape. ||2||
ape sinyi nad he pi-ara Dhun ap vea-e ape.
ape yogi purakj he pi-ara ape hi tap tape.
ape satgur ap he chela updes kare parabh ape. ||3||
ape na-o yapa-ida pi-ara ape hi yap yape.
ape amrit ap he pi-ara ape hi ras ape.
ape ap salajada pi-ara yan Nanak jar ras Dharape. ||4||3||
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soriT mhlw 4 ] Awpy kMfw Awip qrwjI 
pRiB Awpy qoil qolwieAw ] Awpy swhu Awpy 
vxjwrw Awpy vxju krwieAw ] Awpy DrqI 
swjIAnu ipAwrY ipCY tMku cVwieAw ]1] myry 
mn hir hir iDAwie suKu pwieAw ] hir 
hir nwmu inDwnu hY ipAwrw guir pUrY mITw 
lwieAw ] rhwau ] Awpy DrqI Awip jlu 
ipAwrw Awpy kry krwieAw ] Awpy hukim 
vrqdw ipAwrw jlu mwtI bMiD rKwieAw ] 
Awpy hI Bau 
  
pwiedw ipAwrw bMin bkrI sIhu hFwieAw 
]2] Awpy kwst Awip hir ipAwrw ivic 
kwst Agin rKwieAw ] Awpy hI Awip 
vrqdw ipAwrw BY Agin n skY jlwieAw ] 
Awpy mwir jIvwiedw ipAwrw swh lYdy siB 
lvwieAw ]3] Awpy qwxu dIbwxu hY ipAwrw 
Awpy kwrY lwieAw ] ijau Awip clwey iqau 
clIAY ipAwry ijau hir pRB myry BwieAw ] 
Awpy jMqI jMqu hY ipAwrw jn nwnk vjih 
vjwieAw ]4]4] soriT mhlw 4 ] Awpy 
isRsit aupwiedw ipAwrw kir sUrju cMdu 
cwnwxu ] Awip inqwixAw qwxu hY ipAwrw 
Awip inmwixAw mwxu ] Awip dieAw kir 
rKdw ipAwrw Awpy suGVu sujwxu ]1] myry 
mn jip rwm nwmu nIswxu ] sqsMgiq imil 
iDAwie qU hir hir bhuiV n Awvx jwxu ] 
rhwau ] Awpy hI gux vrqdw ipAwrw Awpy 
hI prvwxu ] Awpy bKs krwiedw ipAwrw 
Awpy scu nIswxu ] Awpy hukim vrqdw 
ipAwrw Awpy hI Purmwxu ]2] Awpy Bgiq 
BMfwr hY ipAwrw Awpy dyvY dwxu ] Awpy syv 
krwiedw ipAwrw Awip idvwvY mwxu ] Awpy 
qwVI lwiedw ipAwrw Awpy guxI inDwnu ]3] 
Awpy vfw Awip hY ipAwrw Awpy hI prDwxu 
] Awpy kImiq pwiedw ipAwrw Awpy qulu 
prvwxu ] Awpy Aqulu qulwiedw ipAwrw jn 
nwnk sd kurbwxu ]4]5] soriT mhlw 4 ] 
Awpy syvw lwiedw ipAwrw Awpy Bgiq aumwhw 
] Awpy gux gwvwiedw ipAwrw Awpy sbid 
smwhw ] Awpy lyKix Awip ilKwrI Awpy lyKu 
ilKwhw ]1] myry mn jip rwm nwmu Emwhw ] 
Anidnu Andu hovY vfBwgI lY guir pUrY hir 
lwhw ] rhwau ] Awpy gopI kwnu hY ipAwrw 
bin Awpy gaU crwhw ] Awpy swvl suMdrw 
ipAwrw Awpy vMsu vjwhw ] kuvlIAw pIVu 
Awip mrwiedw ipAwrw kir bwlk rUip pc-
whw ]2] Awip AKwVw pwiedw ipAwrw kir 
vyKY Awip cojwhw ] kir bwlk rUp aupwiedw 
ipAwrw cMfUru kMsu kysu mwrwhw ] Awpy hI blu 
Awip hY ipAwrw blu BMnY mUrK mugDwhw ]3] 
sBu Awpy jgqu aupwiedw ipAwrw vis  

Awpy jugiq hQwhw ] gil jyvVI Awpy pwiedw 
ipAwrw ijau pRBu iKMcY iqau jwhw ] jo grbY 
so pcsI ipAwry jip nwnk Bgiq smwhw 
]4]6]

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor Mismo es la Báscula; Él Mismo se pesa a Sí Mismo; Él Mismo es el Mercader; Él Mismo es el Sirviente; 
Él Mismo involucra a los hombres en Su Comercio; Él Mismo crea la tierra y la pesa como una partícula diminuta en 
Su Universo si así es Su Voluntad. 	 (1)

Mi mente está en Éxtasis contemplando al Señor. El Nombre del Señor es el Tesoro Inagotable de Bienes; es a 
través del Guru que sabe Dulce.	 (Pausa) 

El Señor Mismo es la tierra, el agua, y Él hace todo por Sí Mismo.		
Su Voluntad trabaja en todo, en la tierra y en el agua.
Él Mismo instala el Temor Reverencial en Dios, y al león del deseo lo ata para que sea vencido por la cabra 

desapasionada.	 (2)       P. 606.
Él Mismo es la madera; Él Mismo es el fuego potencial contenido en la madera.
El Bienamado Señor, por Sí Mismo, compenetra a ambos y por la profunda Reverencia que provoca, el fuego 

interior de la madera no consume a la madera.
El Señor Mismo da y toma la vida; cada respiración de vida que tomamos, viene de Él.	(3)
El Mismo Bienamado Señor, es Poder y Presencia, y Él Mismo delega nuestra tarea.
Así como el Bienamado Señor me hace caminar, así camino y lo hago sólo como a Él le Complace.
El Mismo Bienamado es el Músico y también es el Instrumento; Él Sirviente Nanak, vibra en Su Vibración.	         (4‑4)

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor Mismo ha creado el Universo; Él Mismo le ha dado luz al sol y a la luna.
Él es el Poder de los débiles; es el Orgullo del humilde, la Sabiduría del sabio.
En Su Misericordia el Señor nos mantiene a todos.	 (1)
Oh mi mente, contempla el Nombre Manifiesto del Señor; ingresa a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y 

medita en tu Señor para que tus idas y venidas terminen.	 (Pausa)
El Señor Mismo trabaja a través de las buenas acciones; Él Mismo las aprueba también.
Él Mismo bendice a todos; Él es Quien nos aprueba con la Insignia de la Verdad.
Él Mismo obedece Su Voluntad; Él Mismo emite el Mandato.   	 (2)
Él Mismo es el Tesoro de Alabanza; Él Mismo decide quien Lo debe recibir.
Él Mismo nos apega a Su Servicio; Él Mismo bendice a Sus Sirvientes con Gloria.
Él Mismo se contempla a Sí Mismo; Él Mismo es el Tesoro de Virtud.	 (3)
El Señor es lo más Grande de lo grande; Él es el Señor Supremo.
Él Mismo se valúa a Sí Mismo; Él Mismo es Su Propia medida y peso. Vasto más allá de toda medida, Él es Quien 

se conoce a Sí Mismo; Nanak se postra reverente ante su Señor.	 (4‑5)

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor Mismo apega a todos a Su Servicio; El Señor Mismo crea en todos la Dicha de la Alabanza.
Él Mismo nos hace a cantar a todos Su Alabanza; Él Mismo está sumergido en la Palabra del Shabd.
Él Mismo es la pluma y el papel; Él Mismo es Quien escribe el texto.	 (1)
Oh mi mente, habita en el Señor con dicha para que tengas la fortuna de estar siempre en Éxtasis y coseches el Fruto 

del Señor a través del Perfecto Guru.	 (Pausa)
Él Mismo es la Gopi; Él Mismo es el Señor Krishna.
Él Mismo es Quien ordeña a la vaca y Krishna; Él mismo lleva a pastar a las vacas.
El Mismo Bienamado es el joven bien parecido, de piel azul tocando la flauta.
Él Mismo, toma la forma del niño que destruyó al Kuwalia-pir, el loco elefante.  	 (2)
Él Mismo levanta el escenario; Él Mismo está complacido con Su obra.
Él Mismo, con forma de niño, destruyo a Chandor, Kansa y Kesi, los seres malvados.
Él Mismo bendice a todos con el poder y les quita el poder a los tiranos tontos y salvajes.	(3)
Él Mismo creó al mundo entero y con Sus Manos mantiene el Poder de las Épocas. P. 607.
Él Mismo ata cadenas alrededor de los cuellos y así como Dios las jala, así los seres se mueven.
Quien toma orgullo de sí mismo es destruido. Nanak medita en su Señor y se inmerge en Su Alabanza con 

Devoción.	 (4‑6)

sorath mehla 4.
ape kanda ap tarei parabh ape tol tola-i-a.
ape saju ape vanyara ape vane kara-i-a.
ape Dharti sei-an pi-are pichhe tank charja-i-a. ||1||
mere man jar jar Dhi-a-e sukj pa-i-a.
jar jar nam niDhan he pi-ara gur pure mitha la-i-a. 
raja-o.
ape Dharti ap yal pi-ara ape kare kara-i-a.
ape juk’m varatda pi-ara yal mati banDh rakja-i-a.
ape hi bha-o pa-ida pi-ara bann bakri sihu jadha-i-a. ||2||
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ape kasat ap jar pi-ara vich kasat agan rakja-i-a.
ape hi ap varatda pi-ara bhe agan na sake yala-i-a.
ape mar yiva-ida pi-ara sah lede sabh lava-i-a. ||3||
ape tan diban he pi-ara ape kare la-i-a.
yi-o ap chala-e ti-o chali-e pi-are yi-o jar parabh mere 
bha-i-a.
ape yanti yant he pi-ara yan Nanak veeh vea-i-a. ||4||4||
sorath mehla 4.
ape sarisat upa-ida pi-ara kar sure chand chanan.
ap nitani-a tan he pi-ara ap nimani-a man.
ap da-i-a kar rakj-da pi-ara ape sugharh suyan. ||1||
mere man yap ram nam nisan.
satsangat mil Dhi-a-e tu jar jar bajurh na avan yan. 
raja-o.
ape hi gun varatda pi-ara ape hi parvan.
ape bakjas kara-ida pi-ara ape sach nisan.
ape juk’m varatda pi-ara ape hi furman. ||2||
ape bhagat bhandar he pi-ara ape deve dan.
ape sev kara-ida pi-ara ap divave man.
ape tarji la-ida pi-ara ape guni niDhan. ||3||
ape vada ap he pi-ara ape hi parDhan.
ape kimat pa-ida pi-ara ape tul parvan.
ape atul tula-ida pi-ara yan Nanak sad kurban. ||4||5||
sorath mehla 4.
ape seva la-ida pi-ara ape bhagat omaja.
ape gun gava-ida pi-ara ape sabad samaja.
ape lekjan ap likjari ape lekj likjaja. ||1||
mere man yap ram nam omaja.
an-din anad jove vadbhagi le gur pure jar laja. raja-o.
ape gopi kan he pi-ara ban ape ga-u charaja.
ape saval sundra pi-ara ape vans veaja.
kuvli-a pirh ap mara-ida pi-ara kar balak rup pachaja. ||2||
ap akjarja pa-ida pi-ara kar vekje ap choyaja.
kar balak rup upa-ida pi-ara chandur kans kes maraja.
ape hi bal ap he pi-ara bal bhanne murakj mugDhaja. ||3||
sabh ape yagat upa-ida pi-ara vas ape yugat jathaja.
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gal yevrji ape pa-ida pi-ara yi-o parabh kjinche ti-o yaja.
yo garbe so pachsi pi-are yap Nanak bhagat samaja. ||4||6||
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soriT mÚ 4 duquky ] Aink jnm ivCuVy duKu 
 pwieAw mnmuiK krm krY AhMkwrI ] swDU 
prsq hI pRBu pwieAw goibd srix qumwrI 
]1] goibd pRIiq lgI Aiq ipAwrI ] jb 
sqsMg Bey swDU jn ihrdY imilAw sWiq mur-
wrI ] rhwau ] qU ihrdY gupqu vsih idnu rwqI 
qyrw Bwau n buJih gvwrI ] siqguru purKu 
imilAw pRBu pRgitAw gux gwvY gux vIcwrI 
]2] gurmuiK pRgwsu BieAw swiq AweI dur-
miq buiD invwrI ] Awqm bRhmu cIin suKu 
pwieAw sqsMgiq purK qumwrI ]3] purKY 
purKu imilAw guru pwieAw ijn kau ikrpw 
BeI qumwrI ] nwnk Aqulu shj suKu pwieAw 
Anidnu jwgqu rhY bnvwrI ]4]7] soriT 
mhlw 4 ] hir isau pRIiq AMqru mnu byiDAw 
hir ibnu rhxu n jweI ] ijau mCulI ibnu  
nIrY ibnsY iqau nwmY ibnu mir jweI ]1] 
myry pRB ikrpw jlu dyvhu hir nweI ] hau 
AMqir nwmu mMgw idnu rwqI nwmy hI sWiq pweI 
] rhwau ] ijau cwiqRku jl ibnu ibllwvY 
ibnu jl ipAws n jweI ] gurmuiK jlu pwvY 
suK shjy hirAw Bwie suBweI ]2] mnmuK 
BUKy dh ids folih ibnu nwvY duKu pweI ] 
jnim mrY iPir jonI AwvY drgih imlY sj-
weI ]3] ik®pw krih qw hir gux gwvh hir 
rsu AMqir pweI ] nwnk dIn dieAwl Bey 
hY iqRsnw sbid buJweI ]4]8] soriT mhlw 
4 pMcpdw ] Acru crY qw isiD hoeI isDI 
qy buiD pweI ] pRym ky sr lwgy qn BIqir 
qw BRmu kwitAw jweI ]1] myry goibd Apuny 
jn kau dyih vifAweI ] gurmiq rwm nwmu 
prgwshu sdw rhhu srxweI ] rhwau ] iehu 
sMswru sBu Awvx jwxw mn mUrK cyiq Ajwxw 
] hir jIau ik®pw krhu guru mylhu qw hir 
nwim smwxw ]2] ijs kI vQu soeI pRBu jwxY 
ijs no dyie su pwey ] vsqu AnUp Aiq Agm 
Agocr guru pUrw AlKu lKwey ]3] ijin ieh 
cwKI soeI jwxY 
  
gUMgy kI imiTAweI ] rqnu lukwieAw lUkY 
nwhI jy ko rKY lukweI ]4] sBu ikCu qyrw qU 
AMqrjwmI qU sBnw kw pRBu soeI ] ijs no 
dwiq krih so pwey jn nwnk Avru n koeI 
]5]9] 
 

soriT mhlw 5 Gru 1 iqquky 
<> siqgur pRswid ] 

iks hau jwcI iks AwrwDI jw sBu ko kIqw 
hosI ] jo jo dIsY vfw vfyrw so so KwkU rlsI 
] inrBau inrMkwru Bv KMfnu siB suK nv 
iniD dysI ]1] hir jIau qyrI dwqI rwjw 
] mwxsu bpuVw ikAw swlwhI ikAw iqs kw 
muhqwjw ] rhwau ] ijin hir iDAwieAw sBu 
ikCu iqs kw iqs kI BUK gvweI ] AYsw Dnu 
dIAw suKdwqY inKuit n kb hI jweI ] Andu 
BieAw suK shij smwxy siqguir myil iml-
weI ]2] mn nwmu jip nwmu AwrwiD Anidnu 
nwmu vKwxI ] aupdysu suix swD sMqn kw sB 
cUkI kwix jmwxI ] ijn kau ik®pwlu hoAw pRBu 
myrw sy lwgy gur kI bwxI ]3]

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Tukas.

El soberbio Manmukj se ha separado de Ti, oh Señor, nacimiento tras nacimiento, y envuelto en sí mismo, sufre 
sin cesar. Pero cuando él obtuvo la Visión del Santo Guru, tuvo Conciencia de Ti, oh Señor, oh Dios, yo busco Tu 
Santuario.	 (1)

Estoy enamorado de mi Señor; este Amor es Bendito. Sí, cuando conocí la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, 
el Señor, la Encarnación de Éxtasis, llegó a mi corazón.  	 (Pausa)

Oh Señor, siempre has habitado escondido dentro de mí. El Universo entero no conoce Tu Misterio. Cuando conocí al 
Verdadero Guru, el Espíritu Divino, el Señor me fue revelado, y entonces medité y canté la Alabanza del Señor. 	 (2)

La maldad se ha ido de mi mente y en la Paz del Equilibrio, mi mente se ha iluminado a través del Guru. Conociendo el 
Misterio de Dios y del Alma, estoy en Éxtasis y conservo siempre la Compañía del Santo Guru, el Espíritu Divino.	 (3)

Dice Nanak, cuando me muestras Tu Compasión, oh Señor, me guías hasta el Guru, a través del Cuál Te encuentro, 
oh Ser Cósmico, mi Dios, y obtengo la Paz Inmensurable del Equilibrio, pues Tú, oh Señor adornado de guirnaldas, 
estás siempre Despierto.	 (4‑7)

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente ha sido atravesada por mi Señor; así como el pez no puede vivir sin el agua, así yo no puedo vivir sin el 
Naam, el Nombre del Señor.	 (1)

Oh Maestro, bendíceme con las Aguas de Tu Nombre. En lo profundo de mi ser añoro Tu Nombre, y noche y día, 
a través del Naam, encuentro la Paz.	 (Pausa)

Así como el Cuclillo sufre hasta tener la gota del rocío que cae del cielo, pues sin ella su sed no se sacia, así a través 
del Guru, el Gurmukj es bendecido con las Gotas del Agua del Señor que le rejuvenecen y lo hacen florecer a través 
del Amor Bendito del Señor.   	 (2)

Los arrogantes Manmukjs están siempre hambrientos y vagan en todas direcciones, pues sin el Nombre del Señor 
sufren dolor. Nacen para morir y para ser destruidos a través de las reencarnaciones, una y otra vez, y no llegan a ser 
aprobados en la Corte del Señor.	 (3)

Sólo cuando el Señor muestra Su Misericordia, entonces ellos cantan Su Gloriosa Alabanza y en el profundo 
núcleo de su ser encuentran la Sublime Esencia del Elixir del Señor.

El Señor le ha mostrado Su Ser Compasivo al humilde Nanak, y a través de la Palabra del Shabd sus deseos han 
sido calmados.	 (4‑8)

Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Panch-Pada.

Cuando uno se come lo incomible, uno se vuelve un Sidha y en él nace la Sabiduría de Dios.
Cuando las puntas de las flechas atraviesan el ser más íntimo, uno es liberado de su duda. (1)
Oh mi Señor, bendice a Tu Esclavo con la Gloria de Tu Nombre. A través de la Instrucción del Guru, revive Tu 

Nombre en mí para que pueda habitar en Tu Refugio.	 (Pausa)
Oh mente ignorante, entiende que el mundo va y viene. Oh Señor, ten Piedad de mí para que pueda conocer al Guru 

y pueda inmergirme en Tu Nombre.	 (2)
Aquél que tiene el Nombre, sólo él sabe como compartirlo. De Belleza sin igual es mi Señor Insondable y Sutil; 

sólo a través del Guru Perfecto el Señor puede ser conocido.  	 (3) 
Sólo aquél que Lo saborea Lo conoce, aunque como el mudo que prueba el dulce, no lo pueda expresar. 	P. 608.
Pero esta Joya que es Dios, no la puede uno esconder por más que uno trate.  	 (4)
Todo Te pertenece a Ti, oh Conocedor Íntimo; Encantador de corazones, eres el Dios de todo, sólo será bendecido 

aquél a quien Tú bendices, oh Dios, pues no hay nadie como Tú.  	 (5‑9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ti-Tukas.

¿A quién podría buscar o en quién meditar cuando todos son creados por Ti, y por más grandioso que sea, se 
volverá polvo también al final? Es el Valiente Señor sin miedo, Quien elimina nuestras idas y venidas y nos bendice 
con todas las Dichas; sí, con los Nueve Tesoros de Virtud. 	 (1)

Oh Señor, sólo Tu Bondad me sacia. ¿Por qué entonces debería de alabar al hombre simple? ¿Por qué debería de 
buscar su apoyo?	 (Pausa)

Aquéllos que vivieron en el Señor, todo les perteneció y su hambre fue saciada, pues tal es la Bienaventuranza del 
Señor que nunca se acaba. Hay Éxtasis en mi mente y me inmerjo en el Estado de Paz cuando, a través del Verdadero 
Guru, encuentro a mi Señor.	 (2)

Oh mi mente, canta el Naam, el Nombre del Señor, contémplalo día y noche y recítalo. Escuchando las Enseñanzas 
de los Santos y el miedo a la muerte desaparecerá. Sin embargo, sólo aquéllos sobre quienes se posa la Misericordia 
del Señor practican el Bani de la Palabra del Guru. 	 (3)

sorath mehla 4 dutuke.
anik yanam vichhurje dukj pa-i-a manmukj karam kare 
ajaNkari.
saDhu parsat hi parabh pa-i-a gobid saran tumari. ||1||
gobid parit lagi at pi-ari.
yab satsang bha-e saDhu yan hirde mili-a saNt murari. 
raja-o.
tu hirde gupat vaseh din rati tera bha-o na buyheh gavari.
satgur purakj mili-a parabh pargati-a gun gave gun 
vichari. ||2||
gurmukj pargas bha-i-a sat a-i durmat buDh nivari.
atam barahm chin sukj pa-i-a satsangat purakj tumari. ||3||
purkje purakj mili-a gur pa-i-a yin ka-o kirpa bha-i 
tumari.
Nanak atul sahy sukj pa-i-a an-din yagat raje banvari. 
||4||7||
sorath mehla 4.
jar si-o parit antar man beDhi-a jar bin rajan na ya-i.
yi-o machhuli bin nire binse ti-o name bin mar ya-i. ||1||
mere parabh kirpa yal devhu jar na-i.
ha-o antar nam manga din rati name hi saNt pa-i. raja-o.
yi-o chatrik yal bin billave bin yal pi-as na ya-i.
gurmukj yal pave sukj sehye jari-a bha-e subha-i. ||2||
manmukj bhukje dah dis doleh bin nave dukj pa-i.
yanam mare fir yoni ave dargaji mile sea-i. ||3||
kirpa karaji ta jar gun gavah jar ras antar pa-i.
Nanak din da-i-al bha-e he tarisna sabad buyha-i. ||4||8||
sorath mehla 4 panchpada.
acjar chare ta siDh jo-i siDhi te buDh pa-i.
parem ke sar lage tan bjitar ta bharam kati-a ya-i. ||1||
mere gobid apune yan ka-o deh vadi-a-i.
gurmat ram nam pargasaju sada rahhu sarna-i. raja-o.
ih sansar sabh avan yana man murakj chet eana.
jar yi-o kirpa karaju gur melhu ta jar nam samana. ||2||
yis ki vath so-i parabh yane yis no de-e so pa-e. vasat 
anup at agam agocjar gur pura alakj lakja-e. ||3||
yin ih chakji so-i yane gunge ki mithi-a-i.
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ratan luka-i-a luke naji ye ko rakje luka-i. ||4||
sabh kichh tera tu antaryami tu sabhna ka parabh so-i.
yis no dat karaji so pa-e yan Nanak avar na ko-i. ||5||9||
sorath mehla 5 ghar 1 tituke
ik-oNkar satgur parsad.
kis ja-o yachi kis araDhi ya sabh ko kita josi.
yo yo dise vada vadera so so kjaku ralsi.
nirbha-o nirankar bhav kjandan sabh sukj nav niDh desi. 
||1||
jar yi-o teri dati rea.
manas bapurja ki-a salaji ki-a tis ka muhtea. raja-o.
yin jar Dhi-a-i-a sabh kichh tis ka tis ki bhukj gava-i.
esa Dhan di-a sukj-date nikjut na kab hi ya-i.
anad bha-i-a sukj sahy samane satgur mel mila-i. ||2||
man nam yap nam araDh an-din nam vakjani.
updes sun saDh santan ka sabh chuki kan yamani.
yin ka-o kirpal jo-a parabh mera se lage gur ki bani. ||3||
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kImiq kauxu krY pRB qyrI qU srb jIAw 
dieAwlw ] sBu ikCu kIqw qyrw vrqY ikAw 
hm bwl gupwlw ] rwiK lyhu nwnku jnu qumrw 
ijau ipqw pUq ikrpwlw ]4]1] soriT mhlw 
5 Gru 1 cOquky ] guru goivMdu slwhIAY BweI 
min qin ihrdY Dwr ] swcw swihbu min vsY 
BweI eyhw krxI swr ] ijqu qin nwmu n aUpjY 
BweI sy qn hoey Cwr ] swDsMgiq kau vwi-
rAw BweI ijn eykMkwr ADwr ]1] soeI scu 
ArwDxw BweI ijs qy sBu ikCu hoie ] guir 
pUrY jwxwieAw BweI iqsu ibnu Avru n koie 
] rhwau ] nwm ivhUxy pic muey BweI gxq 
n jwie gxI ] ivxu sc soc n pweIAY BweI 
swcw Agm DxI ] Awvx jwxu n cukeI BweI 
JUTI dunI mxI ] gurmuiK koit auDwrdw BweI 
dy nwvY eyk kxI ]2] isMimRiq swsq soiDAw 
BweI ivxu siqgur Brmu n jwie ]  Aink 
krm kir QwikAw BweI iPir iPir bMDn pwie 
] cwry kuMfw soDIAw BweI ivxu siqgur 
  
nwhI jwie ] vfBwgI guru pwieAw BweI hir 
hir nwmu iDAwie ]3] scu sdw hY inrmlw 
BweI inrml swcy soie ] ndir kry ijsu 
AwpxI BweI iqsu prwpiq hoie ] koit mDy 
jnu pweIAY BweI ivrlw koeI koie ] nwnk 
rqw sic nwim BweI suix mnu qnu inrmlu hoie 
]4]2] soriT mhlw 5 duquky ] jau lau Bwau 
ABwau iehu mwnY qau lau imlxu dUrweI ] Awn 
Awpnw krq bIcwrw qau lau bIcu ibKweI 
]1] mwDvy AYsI dyhu buJweI ] syvau swD ghau 
Et crnw  nh ibsrY muhqu csweI ] rhwau 
] ry mn mugD Acyq cMcl icq qum AYsI irdY 
n AweI ] pRwnpiq iqAwig Awn qU ricAw 
auriJE sMig bYrweI ]2] sogu n ibAwpY Awpu 
n QwpY swDsMgiq buiD pweI ] swkq kw bknw 
ieau jwnau jYsy pvnu JulweI ]3] koit prwD 
ACwidE iehu mnu khxw kCU n jweI ] jn 
nwnk dIn srin AwieE pRB sBu lyKw rKhu 
auTweI ]4]3] soriT mhlw 5 ] puqR klqR 
lok igRh binqw mwieAw snbMDyhI ] AMq kI 
bwr ko Krw n hosI sB imiQAw AsnyhI ]1] 
ry  nr kwhy pporhu dyhI ] aUif jwiego DUmu 
bwdro ieku Bwjhu rwmu snyhI ] rhwau ] qIin 
sMi|Aw kir dyhI kInI jl kUkr BsmyhI ] 
hoie Awmro igRh mih bYTw krx kwrx ibsrohI 
]2] Aink Bwiq kir mxIey swjy kwcY qwig 
prohI ] qUit jwiego sUqu bwpury iPir pwCY pCu-
qohI ]3] ijin qum  isrjy isrij svwry iqsu 
iDAwvhu idnu rYnyhI ] jn nwnk pRB ikr-
pw DwrI mY siqgur Et ghyhI ]4]4] soriT 
mhlw 5 ] guru pUrw ByitE vfBwgI mnih 
BieAw prgwsw ] koie n  phucnhwrw dUjw 
Apuny swihb kw Brvwsw ]1] Apuny siqgur 
kY bilhwrY ] AwgY suKu pwCY suK shjw Gir 
Awnµdu hmwrY ] rhwau ] AMqrjwmI krxYhwrw 
soeI Ksmu hmwrw ] inrBau Bey gur crxI 
lwgy iek rwm nwm AwDwrw ]2] sPl dr-
snu Akwl mUriq pRBu hY BI hovnhwrw ] kMiT 
lgwie Apuny jn rwKy ApunI pRIiq ipAwrw 
]3]

Oh Señor, ¿quién Te puede apreciar lo suficiente? Eres Compasivo con toda la vida; todo lo que sucede, transcurre 
por Tu Voluntad. ¿Quién soy? Un simple niño ante Ti, oh Gopal, soy Tu Esclavo, salva a Nanak: y ten Compasión de 
él como el padre la tiene por su hijo.  	 (4‑1)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Tukas.

Alaba al Guru y a Dios, y enaltécelos en tu mente, en tu cuerpo y en tu corazón. El Supremo Éxtasis significa que 
el Señor Verdadero venga a tu mente. El cuerpo en el que no nace el Nombre del Señor es reducido a polvo. Ofrezco 
mi ser en sacrificio a los Santos que se apoyan en el Ser Supremo.  	 (1)

Medita sólo en ese Ser que tiene el poder de hacer Su Voluntad; mi Guru Perfecto me hizo saber que no hay nadie 
más que Él. 	 (Pausa)

Privados del Nombre del Señor, sí, de la Verdad del Señor, millones de criaturas han sido consumidas por la 
muerte, pues sin la Verdad del Señor uno no se vuelve Puro.

La Verdad del Señor es mi Maestra Insondable. El orgullo que se tienen por las posesiones mundanas es falso; por 
estar apegados a ellas, nuestras idas y venidas no se acaban, pero el Guru salva a las millones de criaturas que tienen, 
aunque sea, una partícula del Nombre de Dios.	 (2)

He ido a través de los Textos Semíticos y de los Shastras y he encontrado que sin el Guru Verdadero uno no 
es liberado de la duda. Aunque uno se canse de hacer buenas acciones, está cada vez más y más atado a los valores 
mundanos. He buscado por las cuatro esquinas del mundo, oh Hermanos del Destino, pero sin el Verdadero Guru, la 
duda no desaparece.

Están tan cansados de actuar, oh Hermanos del Destino, pero son atrapados una y otra vez. 
He buscado en las cuatro direcciones, oh Hermanos del Destino, pero sin el Verdadero Guru no hay a dónde ir.	

							  P. 609.
Por buena fortuna, encontré al Guru, oh Hermanos del Destino, y así medito en el Nombre del Señor, Jar, Jar.	              (3)
Oh hermano, la Verdad es siempre Pura y puros son aquéllos que son Verdad.
Aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, obtiene al Señor, pero excepcional es aquél que sirve al Señor. 

Nanak está imbuido en el Verdadero Nombre, y Escuchándolo su cuerpo y su mente se han vuelto puros.	         (4-2)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Tukas.

Mientras uno esté engañado por el apego y por el odio, así de difícil y tardado será su encuentro con el Señor. 
Mientras uno discrimine entre su ser y otro, la dualidad en su mente actuará.  	 (1)

Oh Señor, instrúyeme, para que pueda servir sólo a Tus Santos, para que busque el Refugio de Sus Pies, y para que 
no los abandone ni por un momento.	 (Pausa)

Oh mi mente tonta, inestable e inconsciente, no te has consagrado ni un momento a pensar en esto, y abandonando 
la Vida de toda vida, viviste en la dualidad, preferiste guardar la compañía de tus deseos y de tus pasiones.	          (2)

Si uno no se arraiga a lo mundano, entonces no hay sufrimientos; ésta es la instrucción que he recibido de los 
Santos. El convivir con las pasiones es tan vano como el viento que va y viene.	 (3)

¿Qué puede uno decir cuando la mente está enmarañada por millones de faltas?
Oh Señor, Nanak, Tu Humilde Esclavo, busca Refugio en Ti; por favor no le pidas entregar las cuentas de sus 

acciones.	 (4‑3)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Hijos, esposa, parientes y mujeres están apegados a nosotros por Maya, pues al final ninguno prueba ser Verdadero 
y todas las relaciones se disuelven.	 (1)

Oh hombre, ¿por qué alimentarte de esa forma? Eso se desvanece como una nube de humo, habita sólo en el Amor 
del Señor.	 (Pausa)

El cuerpo es consumido de muchas formas, por el agua, por los animales de carroña o por el fuego, y aun sabiendo 
esto uno piensa que es inmortal, y habita en sus mansiones, olvidando la Causa de todas las causas.	                     (2)

Con millones de formas el Señor ha creado a Sus criaturas; pero como perlas están engarzadas en el hilo vulnerable 
de la respiración. Y cuando el hilo se rompe, el pobre se lamenta.	 (3)

¿Por qué no habitar en Aquél que ha creado al ser humano y lo adorna?
Dice Nanak, sólo cuando el Señor tiene Compasión de él, entonces él encuentra el Refugio del Verdadero Guru.	

							  (4‑4)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Conocí al Perfecto Guru por una buena fortuna y mi mente se iluminó.
Ahora nadie me puede desafiar porque tengo el Soporte de mi Señor.  	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Guru; ahora sí, la Melodía de Dicha y Éxtasis resuena en mi hogar para 

siempre.	 (Pausa)
El Conocedor Íntimo, el Señor Creador, es mi Único Maestro; apoyándome en Su Nombre y postrándome a los 

Pies del Guru, el miedo me ha dejado.  	 (2)
Fructífera es Su Visión; Su Ser está más allá del tiempo; Él es, y siempre será.
En Su Amor, salva a Sus Sirvientes abrazándolos a todos en Su Pecho.	 (3)

kimat ka-un kare parabh teri tu sarab yi-a da-i-ala.
sabh kichh kita tera varte ki-a jam bal gupala.
rakj lejo Nanak yan tumra yi-o pita put kirpala. ||4||1||
sorath mehla 5 ghar 1 choutuke.
gur govind salaji-e bha-i man tan hirde Dhar.
sacha sajib man vase bha-i ea karni sar.
yit tan nam na upye bha-i se tan jo-e chhar.
saDhsangat ka-o vari-a bha-i yin ekankar aDhar. ||1||
so-i sach araDhana bha-i yis te sabh kichh jo-e.
gur pure yana-i-a bha-i tis bin avar na ko-e. raja-o.
nam vihune pach mu-e bha-i ganat na ya-e gani.
vin sach soch na pa-i-e bha-i sacha agam Dhani.
avan yan na chuk-i bha-i yhuthi duni mani.
gurmukj kot uDharda bha-i de nave ek kani. ||2||
simrit sasat soDhi-a bha-i vin satgur bharam na ya-e.
anik karam kar thaki-a bha-i fir fir banDhan pa-e.
chare kunda soDhi-a bha-i vin satgur naji ya-e.
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vadbhagi gur pa-i-a bha-i jar jar nam Dhi-a-e. ||3||
sach sada he nirmala bha-i nirmal sache so-e.
nadar kare yis apni bha-i tis parapat jo-e.
kot maDhe yan pa-i-e bha-i virla ko-i ko-e.
Nanak rata sach nam bha-i sun man tan nirmal jo-e. ||4||2||
sorath mehla 5 dutuke.
ya-o la-o bha-o abha-o ih mane ta-o la-o milan dura-i.
an apna karat bichara ta-o la-o bich bikja-i. ||1||
maDhve esi de buyha-i.
seva-o saDh gaja-o ot charna nah bisre muhat chasa-i. 
raja-o.
re man mugaDh achet chanchal chit tum esi ride na a-i.
paranpat ti-ag an tu rachi-a uryhi-o sang bera-i. ||2||
sog na bi-ape ap na thape saDhsangat buDh pa-i.
sakat ka bakna i-o yan-o yese pavan yhula-i. ||3||
kot paraDh achhadi-o ih man kahna kachhu na ya-i.
yan Nanak din saran a-i-o parabh sabh lekja rakjaju utha-
i. ||4||3||
sorath mehla 5.
putar kaltar lok garih banita ma-i-a sanbanDhei.
ant ki bar ko kjara na josi sabh mithi-a asnei. ||1||
re nar kaje paporaju dei.
ud ya-igo Dhum badro ik bheaju ram sanei. raja-o.
tin sanyi-a kar dei kini yal kukar bhasmei.
jo-e amro garih meh betha karan karan bisrohi. ||2||
anik bhat kar mani-e see kache tag parohi.
tut ya-igo sut bapure fir pachhe pachhutohi. ||3||
yin tum sirye sire savare tis Dhi-avaju din renei.
yan Nanak parabh kirpa Dhari me satgur ot gajei. ||4||4||
sorath mehla 5.
gur pura bheti-o vadbhagi maneh bha-i-a pargasa.
ko-e na pajuchanjara duya apune sajib ka bharvasa. ||1||
apune satgur ke balijare.
age sukj pachhe sukj sahya ghar anand jamare. raja-o.
antaryami karnejara so-i kjasam jamara.
nirbha-o bha-e gur charni lage ik ram nam aDhara. ||2||
safal darsan akal murat parabh he bji jovanjara.
kanth laga-e apune yan rakje apuni parit pi-ara. ||3||
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vfI vifAweI Acrj soBw kwrju AwieAw 

  

rwsy ] nwnk kau guru pUrw ByitE sgly dUK 
ibnwsy ]4]5] soriT mhlw 5 ] suKIey kau 
pyKY sB suKIAw rogI kY BwxY sB rogI ] krx 
krwvnhwr suAwmI Awpn hwiQ sMjogI ]1] 
mn myry ijin Apunw Brmu gvwqw ] iqs kY 
BwxY koie n BUlw ijin sglo bRhmu pCwqw ] 
rhwau ] sMq sMig jw kw mnu sIqlu Ehu jwxY 
sglI TWFI ] haumY roig jw kw mnu ibAwipq 
Ehu jnim mrY ibllwqI ]2] igAwn AMj-
nu jw kI nyqRI piVAw qw kau srb pRgwsw 
] AigAwin AMDyrY sUJis nwhI bhuiV bhuiV 
Brmwqw ]3] suix bynµqI suAwmI Apuny nwnku 
iehu suKu mwgY ] jh kIrqnu qyrw swDU gwvih 
qh myrw mnu lwgY ]4]6] soriT mhlw 5 
] qnu sMqn kw Dnu sMqn kw mnu sMqn kw 
kIAw ] sMq pRswid hir nwmu iDAwieAw 
srb kusl qb QIAw ]1] sMqn ibnu Avru 
n dwqw bIAw ] jo jo srix prY swDU kI 
so pwrgrwmI kIAw ] rhwau ] koit prwD 
imtih jn syvw hir kIrqnu ris gweIAY ] 
eIhw suKu AwgY muK aUjl jn kw sMgu vfBwgI 
pweIAY ]2]  rsnw eyk Anyk gux pUrn jn 
kI kyqk aupmw khIAY ] Agm Agocr sd 
AibnwsI srix sMqn kI lhIAY ]3] inr-
gun nIc AnwQ AprwDI Et sMqn kI AwhI 
] bUfq moh igRh AMD kUp mih nwnk lyhu 
inbwhI ]4]7] soriT mhlw 5 Gru 1 ] jw 
kY ihrdY visAw qU krqy qw kI qYN Aws pu-
jweI ] dws Apuny kau qU ivsrih nwhI crx 
DUir min BweI ]1] qyrI AkQ kQw kQnu n 
jweI ] gux inDwn suKdwqy suAwmI sB qy aUc 
bfweI ] rhwau ] so so krm krq hY pRwxI 
jYsI qum iliK  pweI ]  syvk  kau qum syvw 
dInI drsnu  dyiK  AGweI ]2] srb inr-
Mqir qumih smwny jw kau quDu Awip buJweI ] 
gur prswid imitE AigAwnw pRgt Bey sB 
TweI ]3] soeI igAwnI soeI iDAwnI soeI 
purKu suBweI ] khu nwnk ijsu Bey dieAwlw 
qw kau mn qy ibsir n jweI ]4]8] soriT 
mhlw 5 ] sgl smgRI moih ivAwpI kb aUcy 
kb nIcy ] suDu n hoeIAY kwhU 
  

jqnw EVik ko n phUcy ]1] myry mn swD 
srix Cutkwrw ] ibnu gur pUry jnm mrxu n 
rheI iPir Awvq bwro bwrw ] rhwau ] Ehu 
ju Brmu Bulwvw khIAq iqn mih auriJE 
sgl sMswrw ] pUrn Bgqu purK suAwmI kw 
srb Qok qy inAwrw ]2] inMdau nwhI kwhU 
bwqY eyhu Ksm kw kIAw ] jw kau ik®pw krI 
pRiB myrY imil swDsMgiq nwau lIAw ]3]

Magnífica es Su Gloria; Maravilloso Su Esplendor, mediante Él, todos nuestros asuntos son arreglados.	   P. 610.
Nanak ha encontrado al Perfecto Guru, y todas sus aflicciones han desaparecido. 	 (4‑5)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Para la persona en Dicha, todos le parecen dichosos; el enfermo ve a todos dolientes, pero el Señor es el Creador 
y la Causa; Él conserva a todos en Unión.	 (1)

Oh mi mente, aquél que se ha liberado de su ilusión, para él nadie se ha perdido para siempre, pues él ve al Señor 
en todo.	 (Pausa)

La mente que es confortada estando en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, busca ver que todo esté en Paz, 
pero aquél cuya mente es sobrellevada por su ego, sufre y nace sólo para morir.    	 (2)

Aquél que aplica el Colirio de la Sabiduría en sus ojos, su Alma es iluminada, pero aquél que está envuelto en la 
oscuridad de la ignorancia, vaga sin cesar.	 (3)

Oh Maestro mío, escucha mi oración; yo sólo busco de Ti ese Cielo de Paz en donde Te alaban los Santos.	   (4‑6)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He entregado mi cuerpo, mi mente y mi riqueza a los Santos, y por su Gracia, habito en el Nombre del Señor y 
siempre estoy en Éxtasis.	 (1)

No existe otro Benefactor más que el Santo y quien sea que se postra a los Pies de los Santos es llevado de la mano 
a través del mar de la existencia.	 (Pausa)

Sirviendo a los Santos, millones de faltas son borradas y uno canta la Alabanza del Señor con Dicha, obteniendo 
el Éxtasis aquí y Gloria aquí después.

Es por una buena fortuna que uno es bendecido con la Sociedad de los Santos.  	 (2)
Tengo sólo unos labios, pero los méritos de los Santos son muchos. ¿Qué tanto podré alabarlos?
Es en el Santuario de los Santos en donde uno obtiene al Señor Insondable, Eterno e Invaluable.		

							  (3)
Soy una pobre piltrafa, sin mérito y sin soporte; he buscado el refugio de los Santos. Me estoy ahogando en el pozo 

hondo y oscuro del ciego apego al hogar; sálvame, oh Señor.  	 (4‑7)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél en cuyo corazón habitas, oh mi Señor Creador, a él Tú lo satisfaces.
Oh Dios, no me olvides, pues soy Tu Esclavo y alabo el Polvo de Tus Pies.	  (1)
Tu Palabra no se puede recitar, oh Tesoro de Virtud, Dador de Éxtasis, oh Maestro, Infinita es Tu Gloria.	  (Pausa)
Tu criatura hace únicamente lo que has escrito en su destino; a Tu Sirviente lo bendices con Tu Servicio, y él vive 

plenamente teniendo Tu Visión.  	 (2)
Llenas todo y también a aquél que haces que tome Conciencia de Ti.
Sólo él es el Sabio, de intuición y de buen corazón; su profunda ignorancia es desterrada solamente por la Gracia 

del Guru y es aclamado por todas partes.	 (3)
Aquél con quien eres Compasivo nunca Te abandona.	 (4‑8)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La creación entera está siendo dominada por la pasión del apego, y en espíritu, uno está a veces elevado y otras, 
no.  Uno no se purifica a base de esfuerzos, ni tampoco así logra alcanzar su Destino. 	 (1)      P. 611.

Oh mente mía, la Liberación es obtenida en el Refugio de los Santos, y sin el Perfecto Guru, tus idas y venidas no 
terminarán y permanecerás siempre en la ronda de nacimientos y muertes.    	 (Pausa)

A eso que llaman embrujo, eso, es en lo que está involucrado el mundo entero, pero el Devoto Perfecto del Señor 
permanece desapegado de todos los deseos sensuales.	 (2)

No critiques al mundo de ninguna forma, pues es la Creación del Maestro. Aquél sobre quien reside la Gracia de 
mi Señor habita en Su Nombre en la Saad Sangat.	 (3)

vadi vadi-a-i achre sobha kare a-i-a rase.
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Nanak ka-o gur pura bheti-o sagle dukj binase. 
||4||5||
sorath mehla 5.
sukji-e ka-o pekje sabh sukji-a rogi ke bhane sabh 
rogi.
karan karavanjar su-ami apan jath sanyogi. ||1||
man mere yin apuna bharam gavata. tis ke bhane 
ko-e na bhula yin saglo barahm pachhata. raja-o.
sant sang ya ka man sital oh yane sagli thaNdhi.
ha-ume rog ya ka man bi-apat oh yanam mare 
billati. ||2||
gi-an anyan ya ki netri parji-a ta ka-o sarab 
pargasa.
agi-an anDhere suyhas naji bajurh bajurh bharmata. ||3||
sun benanti su-ami apune Nanak ih sukj mage.
yah kirtan tera saDhu gavaji tah mera man lage. ||4||6||
sorath mehla 5.
tan santan ka Dhan santan ka man santan ka ki-a.
sant parsad jar nam Dhi-a-i-a sarab kusal tab thi-a. ||1||
santan bin avar na data bi-a.
yo yo saran pare saDhu ki so pargarami ki-a. raja-o.
kot paraDh miteh yan seva jar kirtan ras ga-i-e.
iha sukj age mukj uyal yan ka sang vadbhagi pa-i-e. ||2||
rasna ek anek gun puran yan ki ketak upma kaji-e.
agam agocjar sad abjinasi saran santan ki laji-e. ||3||
nirgun nich anath apraDhi ot santan ki aji.
budat moh garih anDh kup meh Nanak lejo nibaji. ||4||7||
sorath mehla 5 ghar 1.
ya ke hirde vasi-a tu karte ta ki teN as puya-i.
das apune ka-o tu visraji naji charan Dhur man 
bha-i. ||1||
teri akath katha kathan na ya-i.
gun niDhan sukj-date su-ami sabh te uch bada-i. 
raja-o.
so so karam karat he parani yesi tum likj pa-i.
sevak ka-o tum seva dini darsan dekj agha-i. ||2||
sarab nirantar tumeh samane ya ka-o tuDh ap 
buyha-i.
gur parsad miti-o agi-ana pargat bha-e sabh tha-i. ||3||
so-i gi-ani so-i Dhi-ani so-i purakj subha-i.
kajo Nanak yis bha-e da-i-ala ta ka-o man te bisar 
na ya-i. ||4||8||
sorath mehla 5.
sagal samagri mohi vi-api kab uche kab niche.
suDh na jo-i-e kaju yatna orhak ko na pajuche. ||1||
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mere man saDh saran chhutkara.
bin gur pure yanam maran na rah-i fir avat baro 
bara. raja-o.
oh yo bharam bhulava kaji-at tin meh uryhi-o sagal 
sansara.
puran bhagat purakj su-ami ka sarab tjok te ni-ara. ||2||
ninda-o naji kaju bate eu kjasam ka ki-a.
ya ka-o kirpa kari parabh mere mil saDhsangat na-
o li-a. ||3||
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pwrbRhm prmysur siqgur  sBnw  krq 
auDwrw ] khu nwnk gur ibnu nhI qrIAY 
iehu pUrn qqu bIcwrw ]4]9] soriT mhlw 
5 ] Kojq Kojq Koij bIcwirE rwm nwmu 
qqu swrw ] iklibK kwty inmK ArwiDAw  
gurmuiK pwir auqwrw ]1] hir rsu pIvhu 
purK igAwnI ] suix suix mhw iqRpiq mnu 
pwvY swDU  AMimRq bwnI ] rhwau ] mukiq 
Bugiq jugiq scu pweIAY srb suKw kw dwqw 
] Apuny dws kau Bgiq dwnu dyvY pUrn purKu 
ibDwqw ]2] sRvxI suxIAY rsnw gweIAY 
ihrdY iDAweIAY soeI ] krx kwrx smrQ 
suAwmI jw qy ibRQw n koeI ]3] vfY Bwig 
rqn jnmu pwieAw krhu ik®pw ikrpwlw ] 
swDsMig nwnku gux gwvY ismrY sdw guopwlw 
]4]10] soriT mhlw 5 ] kir iesn-
wnu ismir pRBu Apnw mn qn Bey Arogw ] 
koit ibGn lwQy pRB srxw pRgty Bly sMjogw 
]1] pRB bwxI sbdu suBwiKAw ] gwvhu suxhu 
pVhu inq BweI gur pUrY qU rwiKAw ] rhwau 
] swcw swihbu Aimiq vfweI Bgiq vCl 
dieAwlw ] sMqw kI  pYj rKdw AwieAw 
Awid ibrdu pRiqpwlw ]2] hir AMimRq nwmu 
Bojnu inq BuMchu srb vylw muiK pwvhu ] jrw 
mrw qwpu sBu nwTw gux goibMd inq gwvhu 
]3] suxI Ardwis suAwmI myrY srb klw 
bix AweI ] pRgt BeI sgly jug AMqir gur 
nwnk kI vifAweI ]4]11] 

soriT mhlw 5 Gru 2 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

eyku ipqw eyks ky hm bwirk qU myrw gur 
hweI ] suix mIqw jIau hmwrw bil bil 
jwsI hir 
  
drsnu dyhu idKweI ]1] suix mIqw DUrI kau 
bil jweI ] iehu mnu qyrw BweI ] rh-
wau ] pwv mlovw mil mil Dovw iehu mnu 
qY kU dysw ] suix mIqw hau qyrI srxweI 
AwieAw pRB imlau dyhu aupdysw ]2] mwnu 
n kIjY srix prIjY krY su Blw mnweIAY ] 
suix mIqw jIau ipMfu sBu qnu ArpIjY ieau 
drsnu hir  jIau  pweIAY  ]3] BieE 
AnugRhu pRswid sMqn kY hir nwmw hY mITw ] 
jn nwnk kau guir  ikrpw DwrI sBu Akul 
inrMjnu fITw ]4]1]12] soriT mhlw 5 
] koit bRhmMf ko Twkuru suAwmI srb jIAw 
kw dwqw ry ] pRiqpwlY inq swir smwlY ieku 
gunu nhI mUriK jwqw ry ]1] hir AwrwiD 
n jwnw ry ] hir hir guru guru krqw ry ] 
hir jIau nwmu pirE rwmdwsu ] rhwau ] 
dIn dieAwl ik®pwl suK swgr srb Gtw 
BrpUrI ry ] pyKq sunq sdw hY sMgy mY mUrK 
jwinAw dUrI ry ]2] hir ibAMqu hau imiq 
kir vrnau ikAw jwnw hoie kYso ry ] krau 
bynqI siqgur Apuny mY mUrK dyhu aupdyso ry 
]3] mY mUrK kI kyqk bwq hY koit prwDI 
qirAw ry ] guru nwnku ijn suixAw pyiKAw 
sy iPir grBwis n pirAw ry ]4]2]13]

El Guru Verdadero es nuestro Señor Trascendente, el Dios de dioses, pues Él los emancipa a todos.
Dice Nanak, sin el Guru no somos llevados a través; ésta en verdad es la Esencia de toda Sabiduría.	           (4‑9)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Buscando y buscando he encontrado que la Única Realidad en el mundo es el Nombre del Señor. Nuestras faltas 
son borradas si uno Lo contempla meditativamente, aunque sea por un momento, porque es mirando hacia Dios como 
uno es emancipado.	 (1)

Oh Sabio, participa de la Esencia del Señor; escuchando la Palabra Divina de los Santos mi mente se sacia 
totalmente. 	 (Pausa)

Del Señor, del Dador de Éxtasis, uno obtiene la Emancipación, la Participación en los Gozos de la Vida y el 
Verdadero Sendero.

Él nos bendice con Su Devoción; Él, el Perfecto Constructor de nuestro Destino.   	(2)
Escucha, recita Su Alabanza y deja que Él habite en tu corazón, pues Él es el Creador y la Causa, nuestro Maestro 

Perfecto, sin el Cuál, no hay nadie más.	 (3)
Por una buena fortuna he obtenido la joya de la forma humana; ten Misericordia de mí, oh Uno Compasivo, para que Nanak 

cante Tu Alabanza en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y habite siempre en Ti.	 (4‑10)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Limpia tu mente y habita sólo en Tu Señor para que tu cuerpo y tu mente luzcan saludables.
Pues en el Refugio del Señor millones de faltas son lavadas y la Puerta del Auspicio se abre para ti.	               (1)
La Palabra del Señor es la Única Verdad Hablada; Escúchala, canta el Himno, Recítala siempre y entonces el Guru 

Perfecto te salvará.	 (Pausa)
Tu Maestro Verdadero es de Gloria Infinita, Compasivo y Amante de los Devotos.
Él salva el Honor de Sus Santos desde el comienzo de los tiempos; el sustentar a cada uno está en  Su Naturaleza.		

							  (2)
Participa siempre del Néctar del Nombre del Señor, y aliméntate así todo el tiempo, pues alabando al Señor, ni la 

edad ni la muerte te afligirán.  	 (3)
El Señor escuchó mi plegaria y todas mis tareas fueron reconocidas y la Gloria de Guru Nanak se volvió manifiesta 

y se esparció a través de las épocas.	 (4-11)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Eres nuestro Único Padre y nosotros somos Tus niños, oh Señor; eres nuestro Único Maestro.
Escuchen amigos, mi vida la ofrezco en sacrificio, en sacrificio a Ti, oh mi Señor, revélame la Bendita Visión de Tu 

Darshan. 	 (1)     P. 612.
Escuchen, oh Amigos del Destino, ofrezco mi ser en sacrificio al Polvo de Sus Pies, mi mente es Suya, oh Hermanos 

del Destino.	 (Pausa)
Lavo Sus Pies, los masajeo y los limpio y les entrego mi mente, escuchen oh amigos, he llegado hasta Su Santuario, 

enséñenme para que me pueda unir con mi Dios.	 (2)
No tomes orgullo, busca Su Refugio y estaré feliz en lo que sea que Él hace. Escuchen, oh Amigos, voy a ofrecer 

mi vida y mi cuerpo a Él para que me bendiga con la Bendita Visión de Su Darshan. 	 (3)
Me ha mostrado Su Misericordia y por la Gracia de los Santos, el Naam me parece dulce. El Guru ha mostrado 

Misericordia y ahora puedo ver a mi Señor Inmaculado y sin casta por todas partes.  	 (4‑1‑12)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es el Maestro de millones de universos y el Sostenedor de toda la vida.
Él cuida todo y soporta todo pero el tonto no reconoce las Bondades del Señor.	 (1)
No sé como meditar en mi Señor; sólo canto Su Nombre o el del Guru y así soy llamado el Sirviente de Dios.			

							  (Pausa)
El Uno es Compasivo con el humilde; Él es el Océano de Paz que llena todos los corazones. Él ve y escucha todo 

dentro de mi interior, pero el ignorante de mí considera que Está muy lejos.  	 (2)
El Señor es Infinito; yo sólo Lo puedo definir dentro de límites, ¿Por ende, cómo puedo reconocer  Su Tipo? De aquí 

que le rece a mi Guru, Instrúyeme, por favor, en Tu Sabiduría. 	 (3)
No se diga de mí, el ignorante; el Señor ha salvado a millones de seres como yo. Aquéllos que han visto o escuchado 

del Guru, dice Nanak, dejan de ser colocados en un vientre otra vez.  	 (4‑2‑13)

parbarahm parmesur satgur sabhna karat uDhara.
kajo Nanak gur bin naji tari-e ih puran tat bichara. ||4||9||
sorath mehla 5.
kjoyat kjoyat kjoy bichari-o ram nam tat sara.
kilbikj kate nimakj araDhi-a gurmukj par utara. ||1||
jar ras pivhu purakj gi-ani.
sun sun maja taripat man pave saDhu amrit bani. raja-o.
mukat bhugat yugat sach pa-i-e sarab sukja ka data.
apune das ka-o bhagat dan deve puran purakj 
biDhata. ||2||
sarvani suni-e rasna ga-i-e hirde Dhi-a-i-e so-i.
karan karan samrath su-ami ya te baritha na ko-i. ||3||
vade bhag ratan yanam pa-i-a karaju kirpa kirpala.
saDhsang Nanak gun gave simre sada gopala. ||4||10||
sorath mehla 5.
kar isnan simar parabh apna man tan bha-e aroga.
kot bighan lathe parabh sarna pargate bhale 
sanyoga. ||1||
parabh bani sabad subhakji-a.
gavhu sunhu parjaju nit bha-i gur pure tu rakji-a. 
raja-o.
sacha sajib amit vada-i bhagat vachhal da-i-ala.
santa ki pey rakj-da a-i-a ad birad partipala. ||2||
jar amrit nam bjoyan nit bhunchaju sarab vela mukj 
pavhu.
yara mara tap sabh natha gun gobind nit gavhu. ||3||
suni ardas su-ami mere sarab kala ban a-i.
pargat bha-i sagle yug antar gur Nanak ki vadi-a-i. ||4||11||
sorath mehla 5 ghar 2 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
ek pita ekas ke jam barik tu mera gur ja-i.
sun mita yi-o jamara bal bal yasi jar darsan de 
dikja-i. ||1||
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sun mita Dhuri ka-o bal ya-i.
ih man tera bha-i. raja-o.
pav malova mal mal Dhova ih man te ku desa.
sun mita ja-o teri sarna-i a-i-a parabh mila-o de 
updesa. ||2||
man na kiye saran pariye kare so bhala mana-i-e.
sun mita yi-o pind sabh tan arpiye i-o darsan jar 
yi-o pa-i-e. ||3||
bha-i-o anugraju parsad santan ke jar nama he mitha.
yan Nanak ka-o gur kirpa Dhari sabh akul niranyan 
ditha. ||4||1||12||
sorath mehla 5.
kot barahmand ko thakur su-ami sarab yi-a ka data re.
paratipale nit sar samale ik gun naji murakj yata re. ||1||
jar araDh na yana re.
jar jar gur gur karta re.
jar yi-o nam pari-o ramdas. raja-o.
din da-i-al kirpal sukj sagar sarab ghata bharpuri re.
pekjat sunat sada he sange me murakj yani-a duri re. ||2||
jar bi-ant ja-o mit kar varna-o ki-a yana jo-e keso re.
kara-o benti satgur apune me murakj de updeso re. ||3||
me murakj ki ketak bat he kot paraDhi tari-a re.
gur Nanak yin suni-a pekji-a se fir garbhas na pari-
a re. ||4||2||13||
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soriT mhlw 5 ] ijnw bwq ko bhuqu AMdysro 
qy imty siB gieAw ] shj sYn Aru suKmn 
nwrI aUD kml ibgsieAw ]1] dyKhu Acrju 
BieAw ] ijh Twkur kau sunq AgwiD boiD 
so irdY guir dieAw ] rhwau ] joie dUq moih 
bhuqu sMqwvq qy BieAwnk BieAw ] krih 
bynqI rwKu Twkur qy hm qyrI srnieAw ]2] 
jh BMfwru goibMd kw KuilAw ijh pRwpiq iqh 
lieAw ] eyku rqnu mo kau guir dInw myrw mnu 
qnu sIqlu iQAw ]3] eyk bUMd guir AMimRqu 
dIno qw Atlu Amru n muAw ] Bgiq BM-
fwr guir nwnk kau saupy iPir lyKw mUil n 
lieAw ]4]3]14] soriT mhlw 5 ] crn 
kml  isau jw kw mnu lInw sy jn iqRpiq 
AGweI ] gux Amol ijsu irdY n visAw qy 
nr iqRsn iqRKweI ]1] hir AwrwDy Arog 
AndweI ] ijs no ivsrY myrw rwm snyhI iqsu 
lwK bydn jxu AweI 
  
] rhwau ] ijh jn Et ghI pRB qyrI sy suKIey 
pRB srxy ] ijh nr ibsirAw purKu ibDwqw 
qy duKIAw mih gnxy ]2] ijh gur mwin 
pRBU ilv lweI iqh mhw Anµd rsu kirAw 
] ijh pRBU ibswir gur qy bymuKweI qy nrk 
Gor mih pirAw ]3] ijqu ko lwieAw iqq 
hI lwgw qYso hI vrqwrw ] nwnk sh pkrI 
sMqn kI irdY Bey mgn crnwrw ]4]4]15] 
soriT mhlw 5 ] rwjn mih rwjw aurJwieE 
mwnn mih AiBmwnI ] loBn mih loBI loB-
wieE iqau hir rMig rcy igAwnI ]1] hir 
jn kau iehI suhwvY ] pyiK inkit kir syvw 
siqgur hir kIrqin hI iqRpqwvY ] rhwau 
] Amln isau AmlI lptwieE BUmn BUim 
ipAwrI ] KIr sMig bwirku hY lInw pRB sMq 
AYsy ihqkwrI ]2] ibidAw mih ibduAMsI 
ricAw nYn dyiK suKu pwvih ] jYsy rsnw swid 
luBwnI iqau hir jn hir gux gwvih ]3] 
jYsI BUK qYsI kw pUrku sgl Gtw kw suAwmI 
] nwnk ipAws lgI drsn kI pRBu imi-
lAw AMqrjwmI ]4]5]16] soriT mhlw 5 
] hm mYly qum aUjl krqy hm inrgun qU 
dwqw ] hm mUrK qum cqur isAwxy qU srb 
klw kw igAwqw ]1] mwDo hm AYsy qU AYsw 
] hm pwpI qum pwp KMfn nIko Twkur dysw ] 
rhwau ] qum sB swjy swij invwjy jIau ipMfu 
dy pRwnw ] inrgunIAwry gunu nhI koeI qum 
dwnu dyhu imhrvwnw ]2] qum krhu Blw hm 
Blo n jwnh qum sdw sdw dieAwlw ] qum 
suKdweI purK ibDwqy qum rwKhu Apuny bwlw 
]3] qum inDwn Atl suilqwn jIA jMq 
siB jwcY ] khu nwnk hm iehY hvwlw rwKu 
sMqn kY pwCY ]4]6]17] soriT mhlw 5 Gru 
2 ] mwq grB mih Awpn  ismrnu  dy qh 
qum rwKnhwry ] pwvk swgr AQwh lhir 
mih qwrhu qwrnhwry ]1] mwDO qU Twkuru isir 
morw ] eIhw aUhw quhwro Dorw ] rhwau ] kIqy 
kau myrY sMmwnY krxhwru iqRxu jwnY ] qU dwqw 
mwgn kau sglI dwnu dyih pRB BwnY ]2] 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Las ilusiones que me engañan han desaparecido; ahora me reclino en la Paz, ahora habito en Éxtasis y el Loto 
invertido de mi mente ha florecido.  	 (1)

Mira qué espectáculo tan maravilloso, que el Maestro, Cuyo Conocimiento es Insondable, es enaltecido en mi 
mente por la Gracia del Guru.   	 (Pausa)

La muerte, cuyo terror se esparció oprimiendo mi mente, ahora me tiene miedo, y me dice, por favor, sálvame de 
tu Maestro; concédeme tu refugio.	 (2)

El Tesoro del Señor está al alcance de todos, pero sólo aquél cuyo Destino es Perfecto, lo encuentra.
El Guru me bendijo con la Joya del Nombre y mi cuerpo y mi mente fueron confortados.(3)
El Guru puso en mis labios una sola gota del Néctar de Su Nombre y me volví Inmortal.
Dice Nanak, aquél a quien el Señor bendice con el Tesoro de Su Devoción, no se le piden cuentas de sus 

acciones.	 (4‑3‑14)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que está entonado en los Pies de Loto del Maestro se vuelve Pleno, pero aquél en cuyo corazón no tiene 
engarzadas las Invaluables Virtudes del Señor, sufre de deseo.  	 (1)

Contemplando y adorando al Señor, me llené de salud y de Éxtasis. Aquél que se olvida de mi Dios Bienamado, 
millones de sufrimientos le afligirán.  	 (Pausa)      P. 613.

Quienes se aferran fuertemente a Tu Soporte, oh Dios, viven felices en Tu Santuario, pero quienes se olvidan del 
Señor Primordial, el Constructor de nuestros destinos, son miserables.	 (2) 

Aquél que, teniendo Fe en el Guru, se entona en el Señor, logra un Éxtasis Inmenso, pero aquél que olvida a Dios 
y a su Guru, regresa a la horrible oscuridad de su conciencia.  	 (3)

Así como el Señor lo desea, el hombre actúa; ese es el destino del hombre. Nanak ha buscado el Refugio de los 
Santos y su corazón está entonado en los Pies del Señor.     	 (4‑4‑15)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así como el rey está involucrado en los asuntos del Estado, el ególatra lo está con su ego.
Así como el avaro está aferrado a la codicia, así los Sabios están apegados al Señor.  (1)
Esto es lo que hace un Hombre de Dios: siempre ve a su Señor cerca, sirve a su Verdadero Guru y está saciado con 

la Alabanza del Señor.	 (Pausa)
Como el adicto está apegado a su droga, el terrateniente lo está a su tierra y el bebé a su leche, así el Santo ama a 

su Dios.  	 (2)
Así como el escolar busca más conocimiento y los ojos gozan de la vista, así como el paladar disfruta del sabor, así 

el hombre de Dios canta en Dicha la Alabanza del Señor.   	 (3)
Así como es el deseo, así Dios lo satisface; Él es el Maestro de todos los corazones.  (4‑5‑16)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nuestra mente está manchada, oh Señor; Tú eres Inmaculado. Nosotros estamos cortos de mérito; Tú eres nuestro Señor 
Benévolo. Somos ignorantes, mientras que Tú eres el Conocedor, Sabio en cada arte.	 (1)

Oh Dios, así somos nosotros, y así eres Tú; cometemos errores todo el tiempo y Tú los borras, oh Señor, Maravilloso 
es Tu Reino.	 (Pausa)

Eres el Creador y el Benefactor de todos; bendices a todos con cuerpo y con la fuerza de vivir nos encontramos sin 
Méritos, oh Señor; otórganos Tus Favores. 	 (2)

Tú eres siempre Bondadoso con nosotros, pero no podemos entender Tu Bondad. Eres el Señor Dador de Éxtasis, 
el Purusha, el Diseñador de nuestro destino, oh Señor, sálvame pues soy Tu criatura.	 (3)

Eres nuestro Rey Eterno, nuestro Tesoro; todas las criaturas piden a Tu Puerta. Dice Nanak, me he decidido por mi 
proyección; consérvame siempre en el Sendero de Tus Santos.  	 (4‑6‑17)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplándote fui conservado en el vientre materno; llévame ahora a través de este mar candente de interminables 
olas.	 (1)

Oh Señor, eres mi Único Maestro, pues aquí y aquí después eres mi Único Soporte.	 (Pausa)
Las cosas creadas uno las evalúa como una montaña de oro, pero el Creador las mira como una astilla. Eres nuestro 

Señor siempre Benévolo; todos piden a Tu Puerta.
¡Bendícenos a todos con Tu Misericordia!	 (2)

sorath mehla 5.
yina bat ko bajut andesro te mite sabh ga-i-a.
sahy sen ar sukjman nari uDh kamal bigsa-i-a. ||1||
dekjhu achre bha-i-a.
yih thakur ka-o sunat agaDh boDh so ride gur da-i-a. 
raja-o.
yo-e dut mohi bajut santavat te bha-i-anak bha-i-a.
karaji benti rakj thakur te jam teri sarna-i-a. ||2||
yah bhandar gobind ka kjuli-a yih parapat tih la-i-a.
ek ratan mo ka-o gur dina mera man tan sital thi-a. ||3||
ek bund gur amrit dino ta atal amar na mu-a.
bhagat bhandar gur Nanak ka-o sa-upe fir lekja mul na 
la-i-a. ||4||3||14||
sorath mehla 5.
charan kamal si-o ya ka man lina se yan taripat agha-i.
gun amol yis ride na vasi-a te nar tarisan tarikja-i. ||1||
jar araDhe arog anda-i.
yis no visre mera ram sanei tis lakj bedan yan a-i. raja-o.
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yih yan ot gaji parabh teri se sukji-e parabh sarne.
yih nar bisri-a purakj biDhata te dukji-a meh ganne. ||2||
yih gur man parabhu liv la-i tih maja anand ras kari-a.
yih parabhu bisar gur te bemukja-i te narak ghor meh 
pari-a. ||3||
yit ko la-i-a tit hi laga teso hi vartara.
Nanak sah pakri santan ki ride bha-e magan charnara. 
||4||4||15||
sorath mehla 5.
rean meh rea uryha-i-o manan meh abjimani.
lobhan meh lobji lobha-i-o ti-o jar rang rache gi-ani. ||1||
jar yan ka-o iji suhave.
pekj nikat kar seva satgur jar kirtan hi tariptave. raja-o.
amlan si-o amli lapta-i-o bhuman bhum pi-ari.
kjir sang barik he lina parabh sant ese hitkari. ||2||
bidi-a meh bidu-ansi rachi-a nen dekj sukj pavaji.
yese rasna sad lubhani ti-o jar yan jar gun gavaji. ||3||
yesi bhukj tesi ka purak sagal ghata ka su-ami.
Nanak pi-as lagi darsan ki parabh mili-a antaryami. 
||4||5||16||
sorath mehla 5.
ham mele tum uyal karte jam nirgun tu data.
ham murakj tum chatur si-ane tu sarab kala ka gi-ata. ||1||
maDho jam ese tu esa.
ham papi tum pap kjandan niko thakur desa. raja-o.
tum sabh see se nivee yi-o pind de parana.
nirguni-are gun naji ko-i tum dan de mijarvana. ||2||
tum karaju bhala jam bhalo na yanah tum sada sada 
da-i-ala.
tum sukj-da-i purakj biDhate tum rakjo apune bala. ||3||
tum niDhan atal sulitan yi-a yant sabh yache.
kajo Nanak jam ihe javala rakj santan ke pachhe. ||4||6||17||
sorath mehla 5 ghar 2.
mat garabh meh apan simran de tah tum rakjanjare.
pavak sagar athah lajar meh taraju taranjare. ||1||
maDhou tu thakur sir mora.
iha uha tuharo Dhora. raja-o.
kite ka-o mere sammane karanjar tarin yane.
tu data magan ka-o sagli dan deh parabh bhane. ||2||


